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Objective: In the Qurʾānic orthography (Rasm al-Muṣḥaf), 
certain similar words appear with orthographic variation that 
diverges from classical Arabic writing conventions. A notable 
example is the dual representation of the letter Tāʾ in two 
forms: closed )ـة(     and open )ـت(.     This study aims to analyze this 

phenomenon as an orthographic anomaly and interpret it 
through the lens of Conceptual Metaphor Theory . 
Method: This research is fundamental in nature and 
employs a descriptive-analytical approach. Qurʾānic data 
containing the two orthographic forms of Tāʾ were collected 
and analyzed within the framework of Conceptual Metaphor 
Theory in order to uncover bodily and cognitive motivations 
underlying these orthographic divergences. 
Results: The findings reveal that the two spellings of Tāʾ 
reflect an ontological metaphor based on the source domain of 
the “container.” The closed form )ــــة(    corresponds to a “closed 

container” and conveys meanings such as unfamiliarity, 
potentiality, exclusivity, and restriction. In contrast, the open 
form )ــــــــــت(      as an “open container,” signifies spaciousness, 

familiarity, actuality, liberation, and continuity . 
Conclusions: The study demonstrates that Qurʾānic 
orthographic variations are not merely accidental or products 
of scribal traditions but carry significant conceptual and 
cognitive implications. Accordingly, Rasm al-Muṣḥaf may be 
interpreted as a reflection of human embodiment and mental 
structures. This perspective establishes a link between 
Qurʾānic studies and cognitive linguistics, offering new 
insights into the interpretation of Qurʾānic orthography .  
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Abstract 
In the Qur’anic orthography (rasm al-muṣḥaf), certain similar words 

appear with different spellings in various contexts, diverging from classical 

Arabic script norms. The frequency and distribution of these orthographic 

differences exceed what can reasonably be attributed to irregularity or scribal 

illiteracy. While some recent theories ascribe these discrepancies to scribal 

conventions or a single archetypal writing system, the question remains: Why 

are these conventions applied to some similar words and not others? 

This paper treats such orthographic divergence - specifically in the writing 

of the letter Tāʼ - as a significant linguistic technique. Using a descriptive-

analytical method and the Conceptual Metaphor Theory (CMT), this study 

seeks to explain the orthographic deviance involving the letter Tāʼ in the 

Qur’an, emphasizing the human body and its experiential grounding as a 

conceptual basis that shapes written structure. 
The Qur’anic data reveals that the two spellings of Tāʼ - the open form )ت(   

and the closed form  can be interpreted metaphorically, derived from the  -)ة(   

source domain of “container”, and represented by two image schemas :ة[ :
“closed container  ]”and   “ ]ت:  open container  .]”Concepts such as openness, 

familiarity, actuality, liberation, and continuity are metaphorically associated 

with the open Tāʼ, while the closed Tāʼ signifies unfamiliarity, potentiality, 

exclusivity, and closure. 

Extended Abstract 
Problem Statement 

The Qur’anic orthography exhibits a phenomenon where similar words are 

written differently across different contexts. Classical scholars addressed this 

issue under rasm al-muṣḥaf, and various opinions have emerged: some hold 

that Qur’anic orthography is tawqīfī (divinely ordained), others consider it 

ijtihādī (based on scholarly judgment), and a third view suggests a hybrid 

model. 
Advocates of the hybrid view argue for the coexistence of two scripts: one 

following the ‘Uthmānic script for specialists, and another based on modern 
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orthographic rules for general readers, in order to prevent errors and protect 

the Qur’anic text from distortion. 
A more recent theory attributes Qur’anic orthography to ancient scribal 

conventions or archetypal models, with historical roots traceable to linguists 

like Yaḥyā ibn Ziyād al-Farrā’ and theologians like Abū Bakr al-Bāqillānī. 

Despite these perspectives, the selective application of these conventions 

remains an unresolved issue - suggesting the potential for semantic or 

symbolic meaning behind such orthographic variations. 
This study focuses specifically on the deviant orthographic representation 

of the letter Tāʼ, appearing in either a closed )ة(    or open )ت(    form, proposing it 

as a cognitively significant feature of the Qur’anic discourse and applying 

Conceptual Metaphor Theory to explore its motivation. 

Research Questions 
What do the two different spellings of the letter Tāʼ in the Qur’an signify ? 

What contextual or conceptual factors influence these orthographic 

differences? 

Methodology 
Assuming that even minimal spelling variations - such as the two forms of 

Tāʼ - are intentional and meaningful, this study uses a descriptive-analytical 

approach grounded in Conceptual Metaphor Theory. The aim is to uncover a 

bodily-experiential origin for this phenomenon in Qur’anic orthography. 

Findings 
One of the key outcomes of this study is the linking of Qur’anic 

orthography (rasm al-muṣḥaf) with modern cognitive linguistics, particularly 

through the lens of embodiment. The writing system reflects not only the 

external script but also cognitive structures shaped by the physical and sensory 

experience of the human body. 
The differing spellings of Tāʼ are interpreted as ontological metaphors 

rooted in the “container schema”. Thus: 
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 represents a “closed container” and is associated with (closed Tāʼ)ة  

unfamiliarity, potentiality, exclusivity, and constraint. 
 represents an “open container” and is associated with (open Tāʼ)ت  

openness, recognizability, actuality, freedom, and continuity. 
These interpretations support the idea that Qur’anic script reflects 

foundational cognitive patterns, rather than arbitrary scribal conventions. 

Suggestions 
It is proposed that other orthographic deviations in the Qur’an - such as 

letter omission/addition, disjunction/conjunction, and representations of 

variant readings - may also be intentional and meaningful. Theories such as 

image schema or conceptual metaphor may uncover their experiential roots, 

suggesting that the Qur’an’s orthographic system is cognitively structured and 

semantically loaded. 
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ِتحل ِشناختِِیل  باِکاربستِِِحرفِتاءِدرِقرآنِیشناسخطِِیفراهنجارِِی 
ِیِمفهومِِۀاستعارِِیۀنظرِ

 2پورفاطمه ابراهیم  و   1کبری راستگو

   یرننقم  ن یم م ـدۀ  انن ـهاه علوم و مرارق قرآن  ر   یعلوم قرآن   انن ـدۀ ی عرب یاتگروه زبان و ناب  یارمسـوو،  انن ـ  یسـدۀ نو. 1
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قم    یم م ـدۀ  انن ـهاه علوم و مرارق قرآن  ر   یعلوم قرآن   انن ـدۀ یث نرشـۀ  گروه علوم قرآن و دۀ ی ارشـدا ـ  ۀآموختاننش. 2
 ebrahimpor50@gmail.comرنیانامه:    یرننن

ِچکیدهِِاطلاعاتِمقالهِ
 نوع مقاله: 

 پژوه ی مقاله 
 

 26/12/1403 تاریخ دریافت:
 25/01/1404تاریخ بازنگری: 
 18/02/1404تاریخ پذیرش: 

 30/03/1404تاریخ انتشار: 
 
 

 ها:  کلیدواژه 
 ی  شدا خط  یفرنهدجار 

 ی  شداخت یشدا زبان
 ی  مفدوم    ن ترار 

 نلمصحف  ر م
 . درق تاء

 

ر م   هدف: قرآن  ر ار  بافت  ی برخ  یم  نلخط  ار  م ابه  با    یهاونژگان  گوناگون 
 ازگار    یک لا   ینلخط عرب ه با قونعۀ ر م   شونۀ یظاهر م  ینوشتار   یاوگانه 

تفاوت ار نهارش درق »تاء« به او    ی اوگانه   ینمدم ن  یقنز مصاا  یدی.  یست ن
  ۀ به مثاب  یۀهپۀ  نین   یلپژوهش  تحل  ینصورت باز )ت( و بسته )ة( ن ت. هۀق ن

 ن ت. ین تراره مفدوم یۀآن ار پرتو نظر  یینو تب  یشداختخط یفرنهدجار  یک
ننجام   یلیتحل-یفیتوص  یدراو با رو  یاایپژوهش داضر نز نوع بد  :یقتحق  روش

اناه  ن ت.  نملا  یقرآن  یهاشۀه  او  با  ن اس    یمرتبط  بر  و  ن تخرنج  تاء  درق 
  ی و مرداشداخت  یجسمان ییتا مد أ یۀگرا یلتحل ین تراره مفدوم ی چارچوب نظر 

 روشن شوا. ینوشتار  یهاتفاوت  ینن  یبرن
  شداختی ی هست   ی ن تاء  بازتاب ن تراره   ی ن ان انا  ه او صورت نوشتار   یج نتا   : ها یافته 
به   ی مبتد  هستدۀ؛  »ظرق«  مبۀأ  دوزه  مفاه   ی ن گونه بر  و  بسته  ظرق  بر  »ة«    یمی  ه 

  ۀ »ت« به مثاب    ه ی ننحصار و ننسۀنا الالت انرا  ار دال   ی  بالقوگ   ی  همچون ناشداخته 
 .  دۀ ی رهابوان و ن تمرنر نشاره م   یت  فرل   ی  شداخته   ی  ظرق باز  بر فرنخ 

م  ینن  :گیرینتیجه نثبات  تغ   دۀیپژوهش  قرآن  ر   ینلخطر م   ییرنت ه    یمار 
 ی هابلده ونجۀ الالت   یست ن  یینملا  یهاصرفاً محصو،  دت   یا  یتددا نتفاقنه

 یبازتاب  ۀبه مثاب  توننینلمصحف رن من اس  ر م   ینن ت. بر ن  یو شداخت  یمفدوم
نمدان   یافتی ره ینل  را. چدیننسان تحل یذهد  یو  اختارها ینز تجربه جسمان

  یننۀنز و چ م   آورایرن فرنهم م  یشداخت   یشدا و زبان  یمطالرات قرآن  یانم  یونۀپ
 . گ ایۀی م ینوشتار قرآن یرتفس  یتازه برن

 یۀدرق تاء ار قرآن با  اربست نظر   یشدا  خط  ی فرنهدجار  ی  شداخت   یل  تحل(.  1404)  فاطمه پور  یم نبرنهی؛ و   بر    رن تهو  :استناد 
 https://doi.org/10.22034/qer.2025.18573.1255  . 76- 43    ( 24)  13، مطالعات قرائت قرآن . ی مفدوم     ن ترار 
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ِمقدمهِ
ــر   یعدونن متدزبـان قرآن  بـه ان  یفرنب ـ ن ـــت  ـه هر نز   ینقـا  نوج  یانرن   یو ار نوج قونعـۀ زبـ

  زا  یننهیرن برم  یدس  قینارن ات عم   ـازا یمتفاوت مونجه م  یرن با  ـاختار    ددۀهافتیار    یچدۀگاه
 .ۀیگ ایم  یچدۀگانه مران  یهاهیآشدار  اختن لا  یبرن  بایو ز  فیظر   یو رنه

تا و با نهاه  نیهم ار لانلات  اتیژرق به آ  یرن ـ بدات و  ـ وایمطرح م  یقرآن  شـ ان   شـ  ه فدم ننسـ
ه چـالش م  قینز دقـا ۀیقرآن رن بـ ــانـ بحـث  یدی.    ــ ادـث  وجوا     یار مطـالرـات قرآن  زیبرننهنز مبـ

 .ن ت مینلخط قرآن  ر ار ر م  یفرنهدجار 
موضــوع    لیرن ذ  ی ــلف  بحث تدوع ار  ــبک نهارش ونژگان قرآن  یو علما  نی  ــیپ  انن ــمدۀنن

محل نختلاق ن ــت.     ینز مســا ل قرآن  یار یموضــوع  ماندۀ بس ــ نیننۀ. ننلمصــحف مطرح  راهر ــم
 .ننۀاو اننسته نین  انیآن رن م  هریا  یو گروه   ینجتداا  یبرخ   یفیآن رن توق  یبرخ

خواص، بر اساس    ی برا   یکی قرآن دو خط در نظر گرفته شود:    ی برا   د یباورند که با  ن یگروه بر ا  نیا
 . دی عوام، بر اساس قواعد رسم جد  یبرا ی گریدی؛ رسم عثمان

جـاهلان ار تلاوت    یو خطـا  فینز قرآن ار برنبر تحر   تی ـدمـا  ۀگـاه ی ـا  نیمونفقـان ن  لی ـال  نیتر مدم
عموم   یو م ــقت ار قرن ت برن  یموجب  ــخت   ین ــت. آنان مرتقۀنۀ  ه  تابت قرآن به ر ــم عثمان

 . دۀیار  تاب خۀن م  رییرن ونانر به تغ  انیو ن  شوا یمرام م
 ــ  نیگروه بر ن  نین  جـه ینت  ار ــالو عموم  وهیبـاورنـۀ  ـه او شـ رن دفظ  راه و بـا   ینهـارش قرآن  مصـ

 .انرا  یهمخونن یمقاصۀ شرع
ــم  نین ــاا  یدیعدونن به-  نلخط درق »تاء«پژوهش  با تأمل ار ر ـ ــوم   قینز مصـ نختلافات مر ـ

ــت نین  بر  -یقرآن ــت  ه ا ـ ــم  یفیبر توق  توننیمورا  م  نی م ار نباور ن ـ ــحف  بوان ر ـ نلخط مصـ
 .صحه گذنشت  یعثمان
  ی عدونن فرنهدجار صـورت باز )ت( و بسـته )ة(  بهنلخط درق »تاء« بهنوشـتار  نز تفاوت ر ـم نین
  ن ین   یمفدوم   ن ــترار  یۀو بر آن ن ــت تا با ن ــتفااه نز نظر    دۀیم اای  یار گفتمان قرآن  یشــدا  ــخط

 :نرن ه اهۀ ریاو پر ش ز  یارخور برن  ی دۀ و پا خ  هیرن توج  یفرنهدجار 
 ست؟یچ انهریب  مینلخط قرآن  ر نز او شدل متفاوت درق تاء ار ر م  کیهر .  1
 ست؟ینلخط قرآن  متأثر نز چدرق تاء ار ر م  ینملا او.  2
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ــۀهنیآثار تۀو  نیتر نز مدم  یبرخ:  پژوهش   نهیش  یپ ــم  یار اننش قرآن  ش ــحف  تا قرن ر  نلمص
 :عبارتدۀ نز   یپدجم هجر 

ار   مقطوع.  1 ه: نثر  ـــه تن نز قـ ــولـ ه     انی ـنلقرآن و موصـ انـ ــقنبن  یردیهفتهـ )وفـات    یعـامر ام ـ
 .ق(156)وفات    ی وف  اتی  ز   بیق( و دمزة بن دب189)وفات    ی سا    بن دمز  یق(  عل118

 .ق(316)وفات    انواینب: نثر نبننلمصادف.  2
 .ق(328)وفات    یننبار نلخط: نثر نبن مر وم.  3
 .ق(381)وفات    ی ابور ینلقرآن: نثر نبن مدرنن ن ر م.  4
ار مدۀو   هجاء. 5  .ق(430)وفات پس نز    یمصادف نلأمصار: نثر نبوعباس ندمۀ بن عم 
ــحف عثمـان: نثر نبوعبـۀنللـه محمـۀ بن مرـاذ جدد  عینلبـۀ.  6 ــم في مصـ )وفـات    یفي مررفـة مـا ر ـ
 .ق(442

 .ق(444)وفات    یفي ر م مصادف نلأمصار: نثر نبوعمرو انن  نلمقدع.  7
 .ق(496بن نجاح )وفات    مانی: نثر نبوانوا  للیلدجاء نلتدز   نیینلتب  مختصر.  8

  ل ی ق(  با نهارش  تاب عدونن نلۀل721)وفات    یبداء مرن   ـنام نبنبه  یاوره  انن ـمدۀ  نینز ن پس
ــوم خط نلتدز  ــم  نینو  یم(  تحول1990)  لیمن مر ـ   ی ها  را و به تفاوت  جااینلخط قرآن نار علم ر ـ

 .پرانخت  یر یو تفس  ییونژگان م ابه قرآن  ار برۀ مردا  ینلخط برخر م
ــدـۀگانیآثار نو  نز ــر  م  سـ ــم   توننیمرـاصـ م( نثر 2006نلتلاوة )نلقرآن و ععجـاز به  تـاب ععجـاز ر ـ

 .اننسته ن ت  یینعجاز مردا یو انرن  یفینلخط قرآن رن توقمحمۀ شملو، نشاره  را  ه ار آن  ر م
از    زین  ،ینیم(، اثر سامح عبدالفتاح قل2010القرآن )الکلمة في  الجمال والجمال في رسم    کتاب 

 .شودیالخط قرآن مشاهده مدر رسم یاریاست که در آن، تأملات بس ییهاجمله پژوهش
به   زین   یعرنبل  ۀیم(  نثر عبۀنلمج2010أ ـرنر زیااة ودذق نلیاء وعبۀنلدا في نلر ـم نلقرآني )   تاب

 .نلخط قرآن پرانخته ن تار نفرا، و ن ماء ر م  اءیو نبۀن، درق   اات یدذق  ز   ییچرن  یبرر 
 .ننۀنلخط قرآن پرانختهر م یبه برر  زین  ییهانامهانیآثار مراصر  مقالات و پا  انیم ار
ــم  رنمونیپ  ینمونه  مقـاله بحث عدوننبه   ی ف یقابل  علـت توق  یش(  نثر هاا1376نلخط قرآن )ر ـ

م ت. نو  انیجمدور علما ب  ۀگاهینلخط قرآن رن نز ابوان ر ـ دۀهی راه ن ـ ت  ه   نیار ن  سـ مقاله مرتقۀ ن ـ
ــت ــۀه ن ـ ــتفااه شـ ــ (  -مده   ی)خط نهال  ینبط  خط.  1 :ار نهارش قرآن نز او خط ن ـ   خط .  2؛ نسـ

 .(ی وف  -  دهی)خط م دور مۀ  رهید-یانی ر 
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ــۀهنیتـۀو  یهـانـامـهانی ـپـا  انی ـم  نز ــم  ییبـه تفـاوت مردـا  توننیدوزه  م  نیار ن  شـ نلخط متفـاوت  ر ـ
 .مرزبان نشاره  را  بیش(  نثر مص1395ونژگان همسان ار قرآن )

  یی مردا  یهافصــل آن  عمۀتاً به تفاوت  نیشــۀه ن ــت و  ــوم  نیپژوهش ار  ــه فصــل تۀو نین
 .نلخط متفاوت  درق »نلف« نختصاص انراونژگان همسان با ر م

درق »تاء«     ینوشتار   یفرنهدجار   ییمردا  لی ه تحل  شوایم ابه  روشن م  یهاپژوهش یبرر  با
و  اربست   ینمونه آمار   ثیپژوهش داضر نز د  رو نیننجام ن ۀه ن ت. نزن  یصورت تخصصتا دون به

 .ۀیآینو به شمار م ینلخط قرآن   ار ار دوزه علم ر م  یشداخت درایرو

ِالف.ِبخشِنظریِ

ِالخطِاختلافِرسمِ.1ِ

نلخط متۀنو، قرآن نمیری  نلخط مصــحف با ر ــمنز نظر انن ــمدۀنن علوم قرآن  نختلاق ر ــم
ــا، و بازنمـایی او نوع قرن ـت   ــا،  ننفصـ )قاهره(  ار قالب قونعۀی همچون دذق  زیااه  تبـۀیل  نتصـ

 .بیان شۀه ن ت

یمَنم )بقره:  لم ار مصـادف عثمانی  دروفی ماندۀ نلف  یاء  ونو و نون ار برخی  لمات  نز جمله:  ـَ
دَوم  102 هَ فم ۀ  نللُـ ددـ ن یم ۀ  (  ﴿مم

تمـ مَدد وَ (  ﴿وم 17﴾ ) دف:  نلد مد ــوری:    یم ﴾ )شـ لم اط ـ بمـ هَ نلد ةً 24نللُـ فمـ َُ نَطد مد یمـ لم
م
(  و ﴿أ

ی﴾ )قیامت:   دم يٍّ یَمد ن مُد   .(118-125:  1423نبی انوا   (  ار مونرای دذق شۀه ن ت )نبن37مِّ

شــوا؛ ماندۀ:  نلخط قرآن  ار قالب نفزوان نلف  ونو و یاء ار برخی  لمات ایۀه میزیاات ار ر ــم
هَ  نللم  عَون  ﴿وم ۀد ﴾ )یونس:   یم م 

لام نلســـم  نر  یَ ام لم یدَمد (  ﴿25ع  ور 
َ
أ ﴾ )نعرنق:     ـــم ینم ق  ا ـــ  فم نرم نلد اء  145ام مم نلســـُ (  و ﴿وم

ا   اهم دم ید دم یۀ  بم ید
م
أ  .(60-93:  1978( )اننی   47﴾ )ذنریات:  ب 

جای درق ایهر نیز قابل م ـــاهۀه ن ـــت؛ ماندۀ جایهزیدی  قاعۀه نبۀن، یا جایهزیدی یک درق به
ــوطـه ار: ﴿رنء بـه قم جـای لام و تـاء مربوطـه بـه تـاء مبسـ لم فم اند ــررنء:    فمـ ﴾ )شـ یم  ظ  رم ا  نلد الطُود ق   مـ رد لف ف  انم  َـ دمـ فم

مم  63 یم رد مم تم (  و ﴿وم دمـ ا...﴾ )تحریم:    نبد دـم جم رد تد فم دمـ ــم صـ دد
م
ي أ ت 

ننم نلم  رم مد - 2/212طـالـب   ( )مدی بن أبی12ع 
211). 

شــدا ــان ار یازاه تربیر  نز جمله: »أمد  های نتصــا، و ننفصــا، نیز ار آیات قرآن نز ایۀگاه لغت نمونه 
لُو« و ماندۀ آن نموا یافته ن ت )مدۀوی   

م
و/أ ند لم

م
«  »أ ند لم 

م
/أ ند ند لم

م
«  »أ مد لم  /ع  مد ند لم ا«  »ع  م 

م
ا/أ  .( 42:  1428مم
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ه ات قرآن پیش نز ظدور نقطـ ارش برخی  لمـ ت  ار نهـ ایی او نوع قرن ـ ازنمـ ۀه بـ اعـ ذنری )نقط قـ گـ
ت  ه نمدان او یا چدۀ قرن ت مرتبر رن فرنهم مینلإعجام(  به گونه م نی بواه ن ـ ت؛ ماندۀ ر ـ  راه ن ـ

ینم هَمد   ذ 
ةم نلمـ  دمـ   

لام مم لَون نلد رم جم ۀَ  لمـه »عبـۀ« بـۀون »نلف« ار ﴿وم بَـ ا...﴾ )زخرق:    ع  اثًـ نمـ ن  ع 
مم دد ه  19نلرم  (   ـه بـ

 .(82:  2008ننباری    بب نمدان او قرن ت »عباا« و »عدۀ« بواه ن ت )نبن

ِشناسیِفراهنجاریِخطِ.2ِِ

ــطلاح »فرنهدجـاری« )یـا هدجـارگریزی  پـارننرمـا، و ...( بـه مردـای »عـۀو، نز قونعـۀ دـا م بر  نصـ
(. نین نصــطلاح  1/1445:  1376زبان هدجار و مطابقت نۀنشــتن با زبان مترارق« ن ــت )ننوشــه   

شـدا ـی  ننحرنق نز نَرم به هر  شـداختی ن ـت. ار زبانشـدا ـی مۀرن و نقۀ زبانبرگرفته نز دوزه زبان
وا )انا   نوع  اربرا زبانی نطلاق می بات عاای و مترارق زبان رعایت ن ـ وا  ه ار آن مدا ـ :  1385شـ

ــت(. نین مفدوم نز یافته540 ــمار میهای مدم فرمالیس ها زبان نابی رن آیۀ؛ به نین مردا  ه آنها به ش
انۀ )شـمیسـا    ر اننسـتدۀ و  ـبک رن بر ن ـاس همین نصـل برر ـی مینوعی عۀو، نز زبان مریار می

1372  :272). 

اندـۀ هدجـارگریزی   ه ننونع مترـۀای مـ ا توجـه بـه دوزه وقوع خوا  بـ ا هدجـارگریزی بـ ننحرنق نز نرم یـ
  9شـدا ـی و خط  8شـدا ـیو ونج  7  نوشـتاری6  قامو ـی5  زمانی4   ـبدی3   ـاختاری2  ا ـتوری1آونیی

 .شواتقسیم می

 
1. Phonetic deviation. 
2. Syntactic/ grammatical deeviation. 
3. Morphological deviation. 
4. Deviation of register. 
5. Archaism. 
6. Lexical deviation. 
7. Graphological Deviation. 
8. Phonological deviation. 
9. Graphological deviation. 
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نویسی و شـدا ی( مرمولًا یا با تغییر قونعۀ رنیج ار خطشـدا ـی و خطهدجارگریزی نز نوع نخیر )ونج
جای  اهۀ؛ ماندۀ نوشـتن »م ن« بهها رخ مییا با شـدسـتن  لمات برنی برهم زان هدجار  ـاختاری آن

ــی. نمونه هدجارگریزی خط ــی رن می»من« ار فار  ــدا  ــونش ــرار نمیلی ایددس ــاعر 1تونن ار نش   ش
نویسـی برخی  لمات  نویسـی دروق ار نبتۀنی  ـطور رن به بزر آمریدایی  م ـاهۀه  را. نو قاعۀه بزر 

 :ار میانه  طور نیز تسری اناه ن ت

When Gentlemen can see – But Microscopes are prudent In an Emergency 

  شــاعر مراصــر آمریدایی  نصــولًا نز دروق بزر  دتی ار  2برخلاق ایددســون  نی.نی.  امیدهز
 .(542:  1385 دۀ )انا   نبتۀنی  طور نیز ن تفااه نمی

3ِاستعارۀِمفهومیِ.3ِِ

بدۀی و ارک ننسان نز جدان خارج و نیز ار فرنیدۀ  ها  ن تراره رن عدصری بدیااین ار مقولهشداختی
ــیۀن می ــترارهننۀی  ــت  ه ن  ــرفاً رنهی جالب برنی بیان نیۀهانندۀ. نین بۀنن مردا  ها نز طریق ها ص

 .ها هستدۀنی نز ننۀی یۀن اربار  پۀیۀهزبان نیستدۀ  بلده شیوه

مدۀ بین عداصـر مفدومی او « نظام4عدونن نلهوبرانری یا »نهاشـتار قلمرو شـداختی  ن ـتراره به

ترارهدوزه ترریف می وا. ن ـ اس ونژه  5ها به نین ترتیب  قلمرو مقصـۀشـ اختارهای قلمرو رن بر ن ـ ها و  ـ

(. به بیان ایهر  ن تراره انرنی  اختاری مفدومی  423:  1393 ددۀ )گیررتس    ازی میمفدوم  6مبۀأ

ــاس قلمروی ایهر ارک و بیان می ــت  ه ار آن یک قلمرو نز تجربه برن  ــان  ن  ــوا. نز آنجا  ه ننس ش
ای پیرنمون خوا نز بـۀن خویش بدره می ه دوزهبرنی فدم انیـ ا گیرا  نغلـب قلمرو مبـۀأ بـ هـای مرتبط بـ

تر  یابۀ. ار نتیجه  قلمرو مبۀأ عیدیهای نخسـتین نختصـاص میبۀن ننسـان  گیاهان  جانورنن و پۀیۀه

 
1. Emily Dickinson. 
2. Edward Estlin Cummings. 
3. Conceptual metaphor. 
4. Mapping. 
5. Target domain. 
6. Source domain. 
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مده96:  1936تر ن ــت. به گفتۀ ریچاراز )و قلمرو مقصــۀ ننتزنعی « و  1(  قلمرو مبۀأ همان »مســترارن

له  .نامۀ« می3« ن ت و »نهاشت« همان چیزی ن ت  ه نو آن رن »جامع2قلمرو مقصۀ همان »مسترارن

 ــازنۀ:  های مفدومی رن نز یدۀیهر متمایز میمرداشــدا ــان شــداختی  او گونه نصــلی نز ن ــتراره
ــترـاره ــترـاره  4بدیـااهای مفدومی اننشن ـ (.  228:  2010بدیـاا ) وچش   ونرههای مفدومی طرحو ن ـ

های  ونرهها یدی نز طرحهایی هســتدۀ  ه دوز  مبۀأ آنبدیاا  ن ــترارهونرههای مفدومی طرحن ــتراره
های تصـویری  ونرهبدیاا  قلمرو مبۀأ مبتدی بر طرحهای مفدومی اننشتصـویری ن ـت؛ نما ار ن ـتراره

 .(110:  1396گیرا )صفوی  نیست  بلده برن اس اننش ننسان نز جدان شدل می

  - های جدتی بدۀی  را: ن ـترارهتونن ار چدار طبقه تقسـیمهای مفدومی رن میار ندایت  ن ـتراره
 .(78:  1400)نفرنشی    8و تصویری  7شداختی  هستی6   اختی5فضایی

ِفضایی-استعارۀِجهتییک.ِ

تراره ازنۀ تا مجموعهها  گویدۀه رن قاار مینین ن ـ نی نز مفاهیم  مقصـۀ یا هۀق رن نز طریق نوعی  ـ
فضـایی بر  -های جدتیگیری فضـایی بدیااین  ننسـانی  ـازمانۀهی و ننسـجام بخ ـدۀ. ن ـتراره ـمت

ننۀ  ه به جدت و گیرنۀ و با مفاهیمی مرتبطعدونن دوز  مبۀأ شــدل میهای نصــلی بهن ــاس جدت
موقریت مدانی نشـاره انرنۀ  نظیر بالا/پایین  ارون/بیرون  جلو/عقب  عمق/ ـطو و مر ز/داشـیه  

 .(80-78:  1400)نفرنشی   

 
1. Vehicle. 
2. Tenor. 
3. Ground. 
4. Metaphor-based knowledge. 
5. Orientational metaphors. 
6. Structural metaphors. 
7. Ontological metaphors. 
8. Image metaphors. 
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ِاستعارۀِساختیدو.ِ

 ـازنۀ تا دوز  مقصـۀ رن بر ن ـاس  ـاختار دوز  مبۀأ ارک های مفدومی  گویدۀه رن قاار مین ـتراره
ت و نیم ر او دوزه  رخ دۀ. نین ارک مبتدی بر یک مجموعه تداظر یا نهاشـ برانری مفدومی میان عداصـ

نی ماندۀ نیرو  نزنع   ها بر پایۀ مفاهیم فیزیدی  ــااه(. نین نوع ن ــتراره593:  1395ن ــت ) وچش   
شــوا  ه ار آن نی نطلاق میگیرنۀ. ار ونقع  ن ــترار   ــاختاری به ن ــترارهآمیزش و مدبع شــدل می

 .(3/48:  1400گراا )صااقی   یک مفدوم بر ن اس مفدوم ایهر   اختارمدۀ می

ِشناختیاستعارۀِهستیسه.ِ

طور  لی بر ن ــاس نجســام  اهدۀ تا تجربیات خوا رن بهها به گویدۀه نین نمدان رن مینین ن ــتراره
های  ها رن م ـــخم نمایۀ. به بیان ایهر  ن ـــتراره ه نوع اقیق آنآنها تصـــور  دۀ  بیمونا یا ظرق

هایی ماندۀ دوناث   ها پۀیۀهشـــوا  ه ار آنهایی نطلاق میشـــداختی )وجوای( به ن ـــترارههســـتی
نیا   شـــونۀ )قا میها همچون هویات و جونهرنت ار نظر گرفته میها  ندســـا ـــات و ننۀی ـــهفرالیت
1396  :74). 

ِاستعارۀِتصویریچهار.ِ

  2  مر ز/داشـیه 1ونر  نتصـا،های تصـویری )ن ـدلتی( نظیر طرحونرهها مبتدی بر طرحنین ن ـتراره

ــدلتی« خوننـۀه میو جز نین ــتدـۀ و نز نین دیـث »ن ـ ۀ؛ زیرن دوزههـا هسـ ــونـ هـای مبـۀأ ار نین نوع  شـ
(.  594:  1395 ددۀ ) وچش   نی رن به دوزه مقصـۀ مدتقل نمیشـۀهها  اننش غدی یا مفصـلن ـتراره

ها داصــل فرنفددی  ــاختارهای یک تصــویر بر روی تصــویری ایهر هســتدۀ  ار ونقع  نین ن ــتراره
 .(84:  1400)نفرنشی   

 
1. Link. 
2. Center-Whole. 
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1ِهایِتصویریِوارهطرحِ.2ِِ

شــوا.  ها« ن ــتفااه میها نز »طردونره ــازی ن ــترارهار علوم شــداختی  برنی توضــیو مفدوم
های تصـویری  نلهوهایی پویا و تدرنرشـونۀه نز تراملات نارن ی و در تی ننسـان هسـتدۀ  ه به طردونره

های  گیری ن ترارهتونندۀ مبدای شدل( و می425:  1393بخ دۀ )گیررتس   های نو ننسجام میتجربه
 :تونن به طردونر  دجم  در ت و نیرو نشاره  راها  میترین نین طردونرهمفدومی قرنر گیرنۀ. نز مدم

عدونن عدونن ظرق و هم بهطور پیو ـته هم بهها  بۀن خوا رن به: ننسـان2طرحوارۀ حجم/ظرف -
نی نز  های ننتزنعی ددۀ. به همین الیل  طردونرهنشــیایی ارون ظرق )مثلًا ارون نتاق( ندســاس می

 .(464:  1400 ازنۀ )لیداق   ندجام فیزیدی ار ذهن خوا می

نی فرنهم  های متحرک  تجربه: در ت خوا  ننســان و م ــاهۀه در ت پۀیۀه3طرحوارۀ حرکت -
نی ننتزنعی نز در ت فیزیدی ار ذهن خوا بسـازا و نین ویژگی رن به  راه ن ـت تا ننسـان بتوننۀ طردونره

چیزهایی  ه ن ـا ـاً قاار به در ت نیسـتدۀ هم نسـبت اهۀ. نین طردونره انرنی عداصـر  ـاختاری  مبۀأ   
های جدت )بالا/پایین  جلو/عقب(   (. همچدین  طردونره198:  1397مسیر و مقصۀ ن ت )فلۀمن   

 .گیرنۀطردونر  ترتیب خطی و مونرا م ابه نیز ار ذیل طردونر  در ت قرنر می

ــان4طرحوارۀ نیرو  - ــاس تجربـۀ خوا  طردونره: ننسـ هـای فیزیدی  نی ننتزنعی نز ترـامـلهـا بر ن ـ
(. نین طردونره ن ــا ــاً بر  375:  1387 ددۀ )صــفوی  )ماندۀ برخورا یا ف ــار( ار ذهن خوا نیجاا می

ــت )تالمی    ــتونر ن  ــۀن« ن  ــۀن«  »نجازه انان«  » مک  ران« و »مانع ش چدار مفدوم »موجب ش
2000  :409). 

ــاخــتــی ــد طــردــونرهشــ ــی  بــرر ــ ار  مــیهــا  نــظــر  ار  رن  ــی  ن ــــا ــ جــزء  او  ــۀ:  هــا   گــیــرن
»متحرک/گذرنۀه/مســـیرپیما« )شـــیوی  ه ار مســـیر در ت انرا( و »زمیده/ثابت/مرزنما« )دۀوا یا  

قرنر می آن  بیرون  ــا  ی ارون  ار  ــیرپیمــا  مسـ نز  مرزهــایی  ــه  او جزء   نین  ــه  ب نشــــاره  برنی  گیرا(. 
 .(71:  1390نیا    ددۀ )قا میبرنی زمیده ن تفااه می  Lmبرنی متحرک و   Trهای  نوشت وته

 
1. Image schema. 
2. Containment schema. 
3. Path schema. 
4. Force schema. 
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ِهاب.ِتحلیلِداده
ــدـل ظـاهر   یهـانز جلوه  یدی ــحف نم  یعـۀو، نز شـ ــاس مصـ قـاهره    یر ی لمـات ار قرآن  بر ن ـ

ــت. ن ــورت »تاء گرا« )ة( ار ننتدابه  یدرق گاه  نیمربو  به  تابت درق »تاء« ن  ــته    یص  لمه نوش
ونژه ار قرآن   13نلخط  ر ــم  یهایشــدل »تاء مبســوطه« )ت(. بر ن ــاس برر  ــبه  یو گاه  شــوایم

ة» ها عبارتدۀ نز:ونژه نیها درق »تاء« به هر او شـــدل آمۀه ن ـــت. ن ه ار آن  رنۀوجوا ان می ر  بدم     « ن 
ة»

م
أ مرم ق»   «ن  دُة»   «ةیُ بم ة»   «جم دمم دُة»   «رم ة»   « ـَ رم جم ة»   «شـم طرم ة»   «قَرُة»   «ف  مم ل 

ة»   « م ردم رصـ  »   «لم     « ةیم مم
ة» رمم  .«ن 

ار ونژه ا  ن یهمچد ةیِّ بم »   «ةیمـ آ»  :هریار چدـ ة»   «دـم رم مم ة»   «ثم المـ مـم ار ا  نین  زین«  ج  ــتـ  ۀه ی ـاو نوع نوشـ
 (.3/218:  1413  سن ی)مح  شوایم

نء ارباره مفرا    با ــوطه« مرمولًا با   ددـهیچدـار ونژه و ن  نیجمع بوان ن ای ـتوجه به نختلاق قر  »تاء مبسـ
 .شوایم یها خواانر آن  یلیانرا  نز ذ ر تفص  ی تر یشدل جمع تدا ب ب

مْرَأة.1ِ بْنَة،ِا  ِا 

ة« بـه مردـا بدمـ  ــی»اختر« نز ر   یونژه »ن  ــت و آن ن  میبـار ار قرآن  ر   کی ـ»بدو« تددـا    ۀ ـ بـه   زیآمـۀه ن ـ
 ــ ــت. همچد  ۀهیشــدل فرنهدجار با تاء    ــۀه ن  ــته ش ت« نوش بدم ة« به مردا  نی»ن 

م
أ مرم »زن« نز    یونژه »ن 

 ــیر  ء« ار   ۀ ـ رد ة« و ار   چدـار»مم
م
أ مرم ــدـل هدجـار )تاء گرا( »ن  ــتـار    ،مورا  با عۀو   هفـتمورا به شـ نز نوشـ

ت« نهارش شۀه ن ت.  ۀهیمر وم  به صورت تاء   
م
أ مرم  »ع 

ة« ار آ   لمـه بدمـ مم   هی ـ»ن  یم رد مم تم   ﴿وم دمـ ا...﴾ )تحر   نبد دمـ ند رَود  یـه  م  ا ف  دمـ خد فم دم ا فم دمـ جم رد تد فم دمـ ــم صـ دد
م
ي أ ت 

ننم نلم  رم مد :  م یع 
ة« ار آ  و  (11

م
أ مرم ت     اتی ـونژه »ن  المـ ذد قمـ تَ  ﴿ع 

م
أ رم ي  نمد د   لد م  بمـ  قم تم رًن فم رم  ي مَحم د 

طد ي بم ا ف  کم ممـ تَ لمـ رد ذم ي نمـ  
ن   ع 

 
ب  ننم رم رم مد ع 

یمَ﴾ )آ، ل  رم یعَ نلد م  تم نلسـم  ند
م
نم کم أ رَون    ( 35عمرنن/ع  فم ینم  م ذ 

لم  لًا ل 
ثم هَ مم بم نللم  رم تم ﴿ضـم

م
أ رم تم نَوح  وم   نمد

م
أ رم ا    نمد تم انم لَو    م

)تحر  ا...﴾  اهَمـم تـم انم خـم ن  فم
ید حم ال  ــم ا صــ نـم اا  بـم ند ع  ن  م 

ید ۀم بـد تم عم حـد ارنت »  زین  و  (10:  میتم تَ  ار عبـ
م
أ رم ز  نمد

رم « نلد یز 
تَ  (  »51و   30:  و ـفی)

م
أ رم « )قصـمنمد نم ود عم رد     یزبان عرب  یس ـینو( با عۀو، نز قونعۀ مر ـوم خط9:  ف 

 ننۀ.به صورت تاء مبسوطه نوشته شۀه
اهۀه م  طورهمان وا ی ه م ـ ۀن به   ات یآ نیهر او ونژه »نبدة« و »نمرأة« ار ن  شـ افه شـ هدهام نضـ

 ننۀ. راه  ۀنیدالت مررفه و مرلوم پ  ب یترت  نینشاره انرنۀ و به ن نیم خم و مر  ین م علم  به زن
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ة« ار آ  نمـا
م
أ مرم و    اتی ـونژه »ن 

م
ةً أ لمـ لام ثَ  م لن یَورم جـَ انم رم ند  مـ ع  ةن   ﴿...وم

م
أ رم ا    نمد دَمـم دد ۀ  م  ند ـ   وم

ل 
دَـ ل 

تن فم خـد
َ
ود أ

م
خن أ

م
هَ أ لمـ وم

ۀَسَ...﴾ )نســاء ن    ( 12:  نلســَ  ع  ةن ﴿وم
م
أ رم ا   نمد حم ل  ند یَصــد

م
ا أ مم د  ید لم احم عم لام جَدم ا فم نضــً رم عد ود ع 

م
وزًن أ ا نَ ــَ دم ل  رد ند بم تد م  افم خم

...﴾ )نساء رن ید وَ خم لد نلصَ  حًا وم ا صَلد دَمم دم ید ...    ( 128:  بم مُ ا لم دم لد لم دد
م
ا أ نم  يَ  ع  ب 

ا نلدم  دم یَ 
م
ا أ ةً ﴿یم

م
أ رم ا   نمد دم سم فد تد نم بم هم ند وم ةً ع 

دم م 
مَلاد

...﴾ )ندزنب يِّ ب 
لدم  تَ    ( 50:  ل  ۀد جـم ي وم  

ن  ةً ﴿ع 
م
أ رم ظ    نمد

شن عم رد ا عم دمـ لم ء  وم يد ــم   شـ
ل 

ند  َـ تد م  یمـ وت 
َ
أ دَدَمد وم ل  مد ﴾ )نمـل تم :  یمن

نخســت   هیقرآن ار  ــه آ رنیننۀ؛ ز نهارش شــۀه  یشــدا  ــتاء مربوطه و طبق نصــو، مر ــوم خط  با  (23
محۀوا    یدی ه به زن مر   دۀیمربو  به زن نشـاره م  ی( به نددام  ل50:  و ندزنب  128و    12:  )نسـاء

ونۀینم ر  نددام. بهشـ وز و هبه همسـ ت ارباره هر زن  ننۀیعدونن مثا،  نرث  لاله  ن ـ   ی  ه ممدن ن ـ
ار    |نزاونج بۀون مدر با ر ـو، ن رم  نی(. همچد3/155و   2/438:  1415   ی ددۀ )آلو  ـ  صـۀق

(. ار  وره نمل   25/176:  1420   یممدن بواه ن ت )فخررنز   ینهر ملامده یبرن   انین  اتیزمان د
  خبر ددمرنن آنجا  ی بأ و زن  نی ه هۀهۀ نز  رزم  شوایم انیو هۀهۀ ب  ×مانیان تان دضرت  ل

 (.15/506:  1374   یی)طباطبا  آورایم
به  ار رفته ن ـت  ه   ینبه گونه  اتیآ نیتاء مربوطه و مبسـوطه ار ن  یشـدل نوشـتار   ر ـۀینظر م به

نوشته شۀه    ۀهیمطرح بواه  تاء     یهرگاه مسوله شداخته  یردیباشدۀ؛   هریدۀیلفظ و مردا ار خۀمت  
 به صورت تاء گرا نملا شۀه ن ت.   یو بالردس  ار مونرا ناشداخته

ــۀ  نهمان ــمان  ۀهین نیطور  ه گفته شـ ــان به   دۀیم  جابین ـــت  ن  ی ه ذهن جسـ   ل ی ال ه ننسـ
ــته باشـــۀ. بر ن ـــاس ن  ژهیو-نوع  یۀگاهیخوا  ا  یدیز یبۀن ف ۀهانی  تیماه   ن ینســـبت به جدان انشـ

ن ـت  ه   نیچون ع ـق و ارا ـر صـحبت  دۀ  ن  ییهاارباره دالت  توننۀیم  یآام ددهین  لیال  ۀگاه یا
 ــ ــان بسـ ــدل   یدیز یف  یهاتینز فرال  یار یننسـ ــب مفدوم »ظرق« )شـ ( ارک و 1روزمره خوا رن بردسـ

   ـازا  یو ار بازام آن رن خارج م  برایم  هاهیمثلًا ننسـان ار ام هون رن به انخل ر    دۀ؛یم  ی ـاز مفدوم
ــوا یم  ۀنری ـب  قینز خونب عم ه آ  شـ هیبـ اه م  دـ ۀینهـ ۀیبیو چدره خوا رن ار آن م   دـ اق  ی)ل  رهیو غ  دـ   دـ

1400  :464.) 
ــاختـارمدـۀ م  یننتزنع  میمفـاه  لـذن ــق و نمثـا، آن  ـ ــونـۀیمـاندـۀ ع ـ   ن ی اای ـمفدوم بد  قیو نز طر   شـ

ابـل فدم م ه نگرانـۀی»ظرق« قـ ان  ب ی ـترت  نی. بـ ــمـ ه جسـ ــدـل  یتجربـ ه شـ اه  یر یگ بـ   ی هـاۀهی ـو ن  میمفـ
ــت.ب. ل یننلف. جورج ار رنبطه  : دۀی مک م  ترۀهیچیپ ــقانه ن ـ ــت )ل  یلیعاشـ ــر ن ـ     ی ار ارا ـ

1397  :38.) 
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  تر  قیاق  ریبه ترب  ایننسـان    تیجسـمان  رنتی ه ار آن تأث یهر یبر ذهن و زبان  دوزه آشـدار ا علاوه
  ی همان موضـوع  نین ـت. ن  یدوزه نوشـتار آام  شـوا ینهاشـته م  ینو بر  ـاختار مفدوم  یتجربه جسـمان

نلخط  ه ر ـم  اناعا  ر   توننیم رونیبه آن ن ـتداا  را. نز ن  توننیم مینلخط قرآن  ر ن ـت  ه ار ر ـم
 .اهۀیذهن ننسان رن بازتاب م  نیاایبد  یهایژگ یونژگان  و  یبا ن تفااه نز نشدا، نوشتار  میقرآن  ر 

  یی مانۀن ار فضـــابوان  مراا، با محبوس و نامرلوم  یمفدوم ناشـــداخته  زینلخط قرآن نر ـــم ار
  یی بازنما ینلخط قرآن برنمتفاوت درق »تاء« ار ر ـم  یبسـته ار نظر گرفته شـۀه ن ـت.  اربرا او نملا

 ن ت. درایرو نینز ن  ینمردا نمونه  یزبانشیعداصر پ
ــمون ــا  مض ــامل مفدوم محبوس   ییفض ــت  ه پمربو  به »ظرق« ش همچون    ییامۀهایبوان ن 

شۀن قدوه  طور  ه محبوس همان  را؛یگ یبوان و محۀواشۀن در ت موجوا ار آن ظرق رن اربرمونقع
ــۀنیار فدجان مانع نز جار  ــوایم  زیم یآن رو   شـ ــوا  قدوه نو نگر فدجان جابه  شـ همرنه آن   زیجا شـ

ا نی(. بر ن1/68:  1398  ن ی)نونز و گر    دۀیدر ت م ته ن ـت و   یین ـاس  »تاء گرا« )ة( نماا فضـ بسـ
مۀلو، آن ناشـداخته    ینلخط ونژه »نمرأة« وقتار ر ـم  ن ی. بدابرنشـوایمظروق خوا م  ییمانع نز شـدا ـا

 .شواینشاره نددۀ  نز تاء گرا )بسته( ن تفااه م  یباشۀ و به زن م خص

 
ار مقابل  مفدوم »شـداختهی« همچون وجوا ار فضـایی باز و خروج نز دالت ناشـداختهی تصـور 

بوان مۀلو، ونژگان »نمرأة« و »نبدة« با شـدل نوشـتاری تاء باز و   ـیۀه بیان  شـۀه ن ـت؛ بدابرنین مرلوم
شوا  ه ننسان مفدوم فضایی »خارج« رن  یردی جایی  ه یک هستی  شوا. نین نمر نز آنجا ناشی میمی

ــ( قرنر انرا )شـدل  ــ( ار خارج نز یک ظرق )زمیـــ ها ترمیم  (  به گسـتره و ـیری نز موقریت2)متحـــ
ــۀه  قـالی رن بـاز  اهـۀ؛ موقریـتمی ــت  گـۀنزه پخش شـ هـایی هم فیزیدی )مـاندـۀ: گربـه بیرون خـانـه ن ـ

ارج شۀه(  ه همه  ننۀ( و هم ننتزنعی )ماندۀ: رنز فاش شۀه  نو نعترنضش رن علدی  راه  نز  ما خ راه
 .(58:  1397تونن »خارج« تربیر  را )لی   نین مونرا رن می
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ــم  یاو نملا  ب یترت  نیبۀ ــترارهمتفاوت درق تاء ار ر   ه هر او نز   ننۀیدجم یننلخط قرآن  ن 

    ی ]ة / ناشــداخته   ننۀ:نهاشــت شــدل گرفتهو بر ن ــاس او نام  شــونۀیدوزه مبۀأ »ظرق« برانشــت م
 ظرق »باز« ن ت[.   ی]ت / شداخته ظرق »مسۀوا« ن ت[ و

ة.2ِ یَّ ِبَق 

ق   ن ت   ۀنریثابت و پا   مانۀیباق  یم تق شۀه  ار برنبر فدا به مردا «یق  »ب ۀ ی ه نز ر  ة«یُ ونژه »بم
ــه بـار ار قرآن بـه  ـار    نی(. ن2/1659:  1415   یروزآبـاایثبـات و اونم انرا )ف  یو الالـت بر نوع ونژه  ـ

 .رایگ یقرنر م  یسینوطعۀو، نز قونعۀ خ  لینز مونرا آن  ذ  یدینلخط درق تاء ار رفته ن ت  ه ر م
ق    ۀ  لم ـ ــم   ة« ی ُـ»بم ا ر ـ ند    آمـۀه ن ـــت:   ه ی ـنلخط هدجـار ار او آ بـ

م
ه  أ د ـ

ةم مَلد نم  آیمـ دَمد ع  یَ  ب 
دَمد نم ا،م لم قمـ ﴿وم

بم  دَمد وم  
ب  ند رم ةن م  یدم د  یه   ـم ابَوتَ ف  دَمَ نلتم  یم ت 

د
أ ةن  یم یم  ي  ق  نم  ف  ةَ ع 

دم   
لام مم لَهَ نلد م 

حد ارَونم تم آَ، هم یَ وم كم آَ، مَو ـم رم ا تم مم  م 
﴾ )بقره  ینم د  م 

تَمد مَلاد ند َ دد دَمد ع  ةً لم مُ آمیمـ
ل ـ
ولَو و    ( 248: ذم

َ
دَمد أ ل  بد ند قم قَرَون  م  نم نلد انم م  لام  مـ ود لم ة   ﴿فم یمـ  ق  نم   بم ود دم دد یم

فَون  ر 
تد
َ
ا أ مَون مم لم ینم ظم ذ 

عم نلم  بم نتم  دَمد وم دد ا م  دم ید جم ند
م
ند أ مم  یلًا م  ل 

لام  قم ِ  ع  رد
م ي نلأد اا  ف  سـم فم ن  نلد

﴾    عم ینم م  ر 
انَون مَجد یه  وم م ف 

 ( 117- 116:  )هوا 
و هارون  ماندۀ    ی خانۀنن مو  ــ ی ااگارها ی نز    ی نخســت رن قســمت  یۀ ار آ   ة« ی مفســرنن  »بق   ی برخ 

 ــ ی ها تده  ــت   ی  ه نددام نلد   ی نلونح مقۀ  ــۀه و ط  ــته ش  ــ  ی بر آن نوش ار آن    ی نلد   اء ی ننب   ده ی  ه  
  رنهن ی نلونح  عصــا  پ     مانۀ ی باق  هر  ی ا   ی (. برخ 510/ 1:  1416    ی )بحرنن   انندۀ ی م   شــۀ  ی شــســته م 

و هارون     ی مو  ـ ی عصـا   ا ی (   151/ 1:  1418    ی ضـاو ی ننۀ )ب هارون رن مدظور  راه   ۀ مام و ع   ی مو  ـ
ۀ    ی برخ   ن ی ( رن. همچد 388/ 2:  1412    ی آن او بزرگونر  او لوح تورنت و من  )طبر   رنهن ی پ  ۀنـ مرتقـ

ــت به باق   ة« ی »بق  ــانه   ا ی ها  اننش     مانۀ ی ممدن ن ـ ــۀ    ا ی   امبرنن ی پ  ی ها ن ـ ــته باشـ ــاره انشـ هر او نشـ
 (. 84/ 3:  1360    ی )طبر  
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و آ، هارون و    یآ، مو  ـ  یااگارهایمحسـوس    یچه ار مردا ة«ی»بق   ونژ  ۀن ـت ی ه پ  طورهمان
 ــ  انهری ـهـا  نمـااننش   مـانـۀیبـاق  یننتزنع  یچـه ار مردـا ــت  ـه ار تـابوت    یویشـ ــمدـۀ ن ـ محـۀوا و نرزشـ

نلخط آن نز تاء گرا ن ـتفااه شـۀه ن ـت تا شـدل نهارش ار خۀمت  ار ر ـم  ن ی. بدابرنشـوایم  ینهدۀنر 
 باشۀ.  ردام

جدان محۀوا و   یۀپو ـت خوا  به بق  یرونیب  یۀن ـت  ه با رو  یو جسـمان  یدیز یف  یموجوا  زنایآام
ظرق ن ـت با  ـطو    کی. هر ننسـان  دۀیرن خارج نز خوا ندسـاس م  رونیو جدان ب  شـواینز آن جۀن م

  ی  ه انرن  شــونۀیم  ۀهیا  ییهاظرق  ۀبه مثاب زیرو  نجســام ن نیخارج. نز ن-انخل  یر یگ و جدت یمرز 
ــتدۀ. نتاق ــدارن ظرقها و خانهانخل و خارج هس   ی دیز یف  یری ه مرز طب  یار مونرا  یننۀ  نما دتها آش

 ه   یمرز    دۀ؛یم  نییانخل و خارج تر  هیم ــخم  ران ناد یبرن  یمجاز   یوجوا نۀنرا  ننســان مرز 
 (.44-42:  1397و جانسون     داقیباشۀ )ل  یفرض ی طح  ایخط   یدت  ای  نیپرچ  ونر یا  توننۀیم

ها  وشــا ن ــت  آن  یو ار نهدۀنر   اننۀیم  ابیرن  م  سینف اءی ه ننســان نشـ ـ  لیال  نیبه ن  قایاق
 یو نرزشـمدۀ بوان آن  با نهاشـت ن ـترار   ءیش ـ  یمدۀ  رنن   یابی م   یالالت تاء گرا بر مفدوم ف ـراگ 

 .شوایها  مجاز شمراه مدالت  یونره ظرق به دوزه ننتزنعطرح
ولَو« به مردا  ریاوم  ترب یۀآ ار

َ
  ر ی ترب نین ـت. ن  مانۀگان«ی»باق  ی»صـادبان« و »بقیة« به مردا  ی»أ

ــل« بـه  ـار م  یمرمولًا ار لغـت عرب بـه مردـا ــان بدتر  رنیز   روا؛ی»نولونلفضـ رن  ـه ظـاهر    زهـایچ  نیننسـ
ــازا یم ــف  انراینهـاه م   ـ یمـ  گفتـه  نی(. همچد2/299:  1416   ی)نسـ ق  ولَو بم

َ
«ننـۀ: »أ ــت بر    یمثـال  ة  ن ـ

ــل  و »فلانن بق ــت. گفته  یهانیو بدتر   ۀگانینز برگز   یردینلقوم«    ةیجوات و فض ي   ننۀ:آن قوم ن    »ف 
ا  اینلزُون بم ا  ایم خم قم جا،  بم ي نلرِّ ف  ه  ار ا«؛یم وم ا ل مخفها و  دجگوشـ خص ـ  یها مسـ مدۀ   یهاتیو شـ   ی باق   ینرزشـ

ــت ــادب قوتددومت ان ینا رنیز   ؛ن  ــرف م  جیننۀ نما به تۀر ها و نمثا، آن ار نبتۀن ص .  رونۀ یرو به ض
 (.6/224:  1420  ان ی)نبود  همان بخش نخست ن ت   بمانۀ  بازمانۀ  یها باقآنده نز آن  ایآنچه 

    ی اب ی م   ی»ف ـراگ   یظرق بر  ـاختار مفدوم  ییمفدوم فضـا  ن ی  ـیپ یۀهمچون آ  زین هیآ  نین ار
« با تاء گرا مجاز ن ت. ۀ لم  یرو نملا  نینز ن  شوا ینهاشته م ء«یش  یو نرزشمدۀ   یمدۀ  رنن یُة  ق   »بم

تَ ﴿ یۀونژه ار آ نین نما یم  ق  ﴾ )هوا بم یظ  ف  حم  ب 
دَمد ید لم ا عم نم

م
ا أ مم ینم وم د  م 

تَمد مَلاد ند َ دد دَمد ع  رن لم ید ه  خم
( با توجه 86:  نللم 

 سب دلا، موجب اونم نرمت  رنیبه خۀن نشـاره انرا؛ ز   مانیبه بافت  به  ـوا دلا، ننۀک م ـرو  به ن
ــوایو بقـاء بر ـات م  ینلد ا نبـۀ بـاق   یمردو   یهـابـه پـاانش و ثونب  هنشـــار   نی. همچدشـ   ی ن ـــت  ـه تـ

 باشۀ.  ریو همه آنچه ار آن ن ت فداپذ  ایهرچدۀ ان  ماندۀ یم
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«  ــوا و   بیقوم شــر هیآ نیذ ر ن ــت  ه نگرچه مخاطب ن ســتهیشــا یُتَ نللُه  ق  هســتدۀ و مرنا نز »بم
ب ر    یبافت  هر موجوا نافع  ه نز جانب خۀن برن نین ت  نما خارج نز ن  یپاانش نلد ایدلا، و  یۀ رما

ــۀ و موجـب خ  یبـاق ــرـاات نو گراا  »بق  ریمـانـۀه بـاشـ ــوب م  ةی ـو  ـ ــواینللـه« محسـ تمـام    ن یرن. بدـابشـ
 (.4/258:  1424  ه ی)مغد  دۀیآینلله« به شمار م  ةی»بق  قینز مصاا  زیبزر  ن انی ونیو پ  امبرننیپ

ا ه مطـالـب گفتـه شـــۀه  »بق  بـ ه آن    ینللـه« همـان مـا، دلا، نلد  ةی ـتوجـه بـ ن ـــت  ـه ار ننتفـاع بـ
ــت ین  یتیمحظور  ــا   فرنخ یبرن  یفرنونن  یهاو رنه  س ــب آن وجوا انرا و باعث ننبس ــرت   ی س و و 

  ۀ رو   لم  نیو بر ت ن ـت. نز ن  ریپرخ یهرچقۀر  م باشـۀ  ول هر یبه عبارت ا  شـوا؛یها مننسـان  یزنۀگ 
یُتَ« ق   نوشته شۀه ن ت تا تدا ب لفظ و مردا دفظ شوا.  ۀهیبا تاء     »بم

دوزه مبۀأ »ظرق«  قین ـت  ه نز طر   یدجم ینونژه ن ـتراره نیدرق تاء ار ن  ینملا  ب یترت  نیبۀ
ظرق »مسـۀوا« ن ـت[     ی]ة / ف ـراگ   نهاشـت شـدل گرفته ن ـت:و بر ن ـاس او نام  شـوایم  افتیار 
 ظرق »باز« ن ت[.   ی]ت / فرنخ و

ةِ.3ِ ِجَنَّ

دُة  ار رفته ن ـت. ار نین میان   ـیزاه مورا  نز ری ـۀ »جدن« چداراه بار ار قرآن  ریم به   «ونژ  »جم
فارس ار ترریف آن با »تاء گرا« )ة( و تددا ار یک مورا با »تاء   ــیۀه« )ت( نوشــته شــۀه ن ــت. نبن

ت  می گویۀ: »جیم و نون یک ری ـه انرا و به مردای پوشـش و پوشـانۀن ن ـت. بو ـتان رن نز آن رو جد 
ا بر  ه گفتـۀ  1/421:  1404فـارس   پوشـــاندـۀ.« )نبنهـای خوا میگویدـۀ  ـه ارختـانش زمین رن بـ (. بـ

ت«  به الیل فرنوننی ارختان  شـدا ـان  نامبرخی لغت گذنری جایهاه نیدو ارنن ار  ـرنی جاویۀ به »جد 
ر نین  های آن رن ا(. برخی ایهر مســتور بوان نرمت1/326:  1375های آن ن ــت )طریحی   و  ــایه

 .(1/414:  1374نصفدانی   انندۀ )رنغبانیا برنی آامیان مردای نین ونژه می

شـدا ـی زبان عربی با تاء گرا نملا شـۀه  ها طبق قونعۀ خطنز  ـیزاه مورای  ه ونژ  »جدة« ار آن
 :تونن به آیاتی ماندۀمی

دَمد وم   
ب  ند رم ة  م  رم ف 

غد یَ مم لم عَون ع  ار  ــم ة  ﴿وم ـ دمـ  ﴾ )آ،  جم ینم ق 
مَتم  لد  ل 

تد ۀم  ع ـ
َ
َِ أ رد

م نلأد نتَ وم اوم مـم ــم  ا نلسـ دمـ ــَ ضـ رد : عمرننعم
نم    ( 133 دَمد م  دم    م

و 
دَبم ات  لم حم ال  لَون نلصـم  م 

عم دَون وم ینم آمم ذ 
نلم  ة  ﴿وم دم  جم فًا...﴾ )عددبوت نلد ةً    ( 58:  غَرم وم ی  

لم  ـم م 
ند عم ﴿مم

ا...﴾ )غـافر دمـ لم ثد لام  م  یَ ع 
زم لام یَجد ...﴾ )زخرق   ( 40:  فم مم ود یم دَمَ نلد ید لم قن عم ود اا  لام خم بمـ ا ع  نهَمد   ( و72-68:  ﴿یمـ زم جم ﴿وم

یرًن﴾ )ننسان ر 
دم ةً وم دم  رَون جم بم ا صم مم  .( نشاره  را12:  ب 
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ــتی الالـت انرا  تددـا بـه  قرآن  ریم ار همـۀ نین آیـات و  ـــایر آیـاتی  ـه ونژ  »جدـة« بـه بـال بد ـ
ها پرانخته و ترریف مبسـوطی نرن ه نۀناه ن ـت. نز نین رو  »جدة« با تاء گرا  نی نز  ـیمای آن بالگوشـه

اهدۀ  ناشـداختهی بال بد ـتی و شـداخت ناقم ننسـان نز آن باشـۀ. همچدین  نوشـته شـۀه ن ـت تا ن ـان
...﴾ )ن رنء  :های انیوی ن ت  ماندۀار آیاتی  ه  خن نز بال ب  دم ع  یل  وم خ  ند نم ةن م  دم  مُ جم دَونم لم ود تم

م
(  91: ﴿أ

ا...﴾ )فرقان و دمـ دد َ لَ م 
د
أ ةن یم دمـ  هَ جم دَونَ لم ود تم

م
زن أ دد ه   م یدـ لم یَ ع 

قم ود یَلد
م
ــت تا    ( 8:  ﴿أ باز هم »جدـة« با تاء گرا آمۀه ن ـ

 .رین بوان و ناشداختهی آن ار نین جدان الالت انشته باشۀبر نامت

انن وم  حم ید رم حن وم ود رم تَ نما ار آیۀ ﴿فم دم  ﴾ )ونقره  جم یم  ر 
 .(  نین ونژه با »تاء   یۀه« آمۀه ن ت89: نم

ــت  ـه  وح« )بر وزن »قو،«( بـه مردـای »تدفس« و نیز هر چیزی ن ـ ــاس نظر علمـای لغـت  »رم بر ن ـ
(  ار دالی  ه »ریحان« به گیاه خوشبو و هر 120/ 2:  1374نصفدانی   موجب دیات و آرنمش باشۀ )رنغب 

(. نز نین رو  »روح« و  351/ 1:  1979شـــوا )مطرزی   نرمتی  ه موجب  ـــرور و طرنوت گراا  نطلاق می 
 .( 509/ 17:  1421شیرنزی   گراا )مدارم های نلدی می »ریحان« نلدی شامل تمام و ایل آ ایش و نرمت 

ه ﴾ )ونقرـ ینم ب  رم  مَقم نم نلد انم م  ند  ـم ع  ا 
مـم 
م
أ ل ﴿فـم ۀ قبـ ه آیـ ه بـ ة« ار نین آیـ اء »جدـ ت نملای تـ از  88:  علـ بـ  )

ــخن میمی ــوره گراا. نین آیـات نز پـاانش »مقربین«  ـ ــه گروه  ـ ــت نز  ـ گویـۀ  یردی طـایفـۀ نخسـ
)مقربین  نصـحاب یمین و نصـحاب شـما،(. ارجات بد ـت فرنونن ن ـت و ار هر ارجه  نرمتی ویژه 

ایین ا نز نرمـات ارجـۀ خوا و پـ ام  وجوا انرا. هر گروه تددـ ه الیـل مقـ گـاهی انرا و فقط »مقربین« بـ تر آ
ان  نز تمامی نرمت تر آیات  »جدة« رن با  ونلای ـ اس  قرآن ار بی ـ تدۀ. بر نین ن ـ گاه هسـ تی آ های بد ـ

ی برنی  ـا دان آن الالت  های بد ـتنویسـۀ تا بر ناشـداختهی و محۀوا بوان شـداخت نرمتتاء گرا می
ــان اهۀ »مقربین« نز همۀ نرمت ــیـۀه آمۀه تا ن ـ ــتی   دـۀ. نما ار نین آیه  »جدـة« با تاء   ـ های بد ـ

 .ننۀ و نین بال بد تی م خم و مرین ن تمطلع

ة   
ثم رم ند وم ي م  د 

لد رم نجد ایان ذ ر ن ـت ار آیۀ ﴿وم ة  شـ دم  ﴾ )شـررنء  جم یم  ر  (  تربیر »جدة نریم« با تاء گرا 85:  نلدم 
نوشـته شـۀه ن ـت تا ناشـداختهی و عۀم ترین نین مقام بد ـتی رن  متدا ـب با آرزوی دضـرت نبرنهیم  

 دۀ  ه بد ــت نریم رن همچون میرنثی به نو   ن ــان اهۀ. نو ار نین آیه نز خۀنونۀ ارخون ــت می×
ةم  (. همین4/112:  1398تدرننی   نرزننی انرا )ثقفی دمـ  لم جم خـم ۀد ند یَـ

م
دَمد أ دد ر    م 

لَ  نمد عَ  َـ مم طد یم
م
طور ار آیـۀ ﴿أ

﴾ )مرـارج یم  ر 
ــونـۀ  38:  نم (  مدـافقـان و ریـا ـارنن طمع انرنـۀ  ـه بـا وجوا  فر ارونی  ونرا »جدـة نریم« شـ

 .(17/85:  1404همۀننی   )دسیدی

ار هر او آیه   اربرا تاء گرا متدا ـب با بافت ن ـت؛ زیرن ار نین انیا  نین ارجات بد ـتی همچدان  
 .ها ناشداخته و پددان ن تبرنی نین گروه
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ِرَحمَة.4ِ
شـۀه به ضـمیر( با »تاء گرا« و  مورا )بۀون ندتسـاب مونرا نضـافه  58نز ری ـۀ »ردم« ار  «  رَحمَة»

ا  32  زخرق:  50  روم:  2  مریم:  73  هوا:  56  نعرنق:  107عمرنن:    آ،218مورا )بقره:    7ار   ( بـ
 .»تاء   یۀه« )مبسوطه( نوشته شۀه ن ت

های خاص  مردای نرمتعدونن وصـفی برنی خۀنونۀ و هم بهنین ونژه  همرنه با م ـتقاتش  هم به
ــت  ـه و عـام نو بـه ة« بـه مردـای دـالتی ارونی و عـاطفی ن ـ دمـم ــت. ار مدـابع لغوی  ونژ  »رم  ـار رفتـه ن ـ

ــان نز ویژگی ــمـار میرقـت قلـب  عطوفـت و ندسـ روا. نفزون بر نین  مفدوم ردمـت رن ار  هـای آن بـه شـ
 .(41:  1406ننۀ )زجاجی   نرتبا  با خۀن و با نظر به آیات قرآن  مراا، مغفرت و نرمت نیز اننسته

ند   لمۀ »ردمة« ار آیۀ طَون م  دم قد مد لام تم د  فَس  ند
م
یَ أ لم فَون عم رم  د

م
ینم أ ذ 

يم نلم  اا  بم ا ع  ة    ﴿قَلد یم مم دد رَ  رم ف 
غد هم یم نم  نللم  ه  ع 

نللم 
یمَ﴾ )زمر:   د  فَورَ نلرم  غم هَ هَوم نلد نم  یرًا ع  م 

نَوبم جم مدۀ و بسـته نملا شـۀه ن ـت. ار نین آیه   شـدل قاعۀهبه  (53نلذَ 
ننۀ  فرنخوننی آشــدار به توبه اناه و خۀنونۀ خطاب به  ســانی  ه با نرتداب گداهان  بر خوا  ــتم  راه

ه   وعـۀه می ۀ )مغدیـ ــیـ ان رن خونهـۀ بخ ـ اه  وچـک و بزر  آنـ ابرنین   6/688:  1424اهـۀ  ـه گدـ (. بدـ
و گداهان ان  گرانۀ  م مو، مغفرت نو قرنر خونهدۀ گرفت  تمامی  سـانی  ه با توبه به  ـوی خۀن بازمی

آمرزیۀه خونهۀ شـۀ. شـخم یا گروه خاصـی ار نین اعوت مۀنظر نیسـت. نز  ـوی ایهر  نین ردمت   
رو  شـدل نوشـتاری  شـوا. نزنین ددۀگان گ ـواه میردمتی موعوا ن ـت  ه ار زمان مقتضـی بر توبه

نوشـتاری  قابلیت ترمیم  -بسـته نین ونژه بیانهر عۀم ننحصـار و بالقوه بوان آن ن ـت. نین الالت مردایی
 .به ایهر مونرا م ابه رن نیز انرا

ــتـه   ــوطه« نوشـ نما ار مونرای  ه ردمـت نلدی نز دالت بالقوه به فرلیـت ارآمۀه  نین ونژه با »تاء مبسـ
ــایش ردمت الالت  دۀ؛ ماندۀ می  ــا  تاء  بر فرلیت و گ ـ ــوا تا ننبسـ رَون    :شـ اجم ینم هم ذ 

نلم  دَون وم ینم آمم ذ 
نم  نلم  ﴿ع 

جَونم   رد مُ یم
و 
ولم

َ
ه  أ

یل  نللم  ب 
ي  م ۀَون ف  اهم جم تم وم مم دد ﴾ )بقره:   رم یمن د  فَورن رم هَ غم نللم  ه  وم

ار نین آیه  ردمت نلدی    .( 218نللم 
ــلمانانی ن ـــت  ه نیمان فرلی خوا رن نرمتی نز جانب خۀنونۀ می  انندۀ و برنی دفظ آن ار رنه متوجه مسـ

ــان می خـۀن هجرت و جدـاا می  ــو  تـاء  فرلیـت ردمـت نلدی رن ار نیدجـا ن ـ ــدـل مبسـ اهـۀ؛   ددـۀ. لـذن شـ
« نیز ملایۀ فرلیت  دۀوث و تجۀا نین ردمت ن ت همچدان  جَونم رد  . ه ن ترما، فرل مضارع »یم

ه     :نی ایهرنمونـه
ر  نللمـ 

مد
م
ند أ ینم م  ب 

جم رد تم
م
الَون أ تَ ﴿قمـ مـم دد ﴾    رم یـۀن ج  یـۀن مم م 

هَ دم نمـ  ت  ع  یدـ بم لم نلد هـد
م
دَمد أ ید لم هَ عم اتَـ رم مـ بم ه  وم

نللمـ 
ــش نرمـت  .(73)هوا:   ه  مرنا نز ردمـت  بخ ـ ــرت  ار نین آیـ ه دضـ ۀ بـ ات فرنونن خـۀنونـ هـا و بر ـ
ها نازنیی و ننقباِ  گ ـای ـی داصـل شـۀ و همسـر  و همسـرش  ـاره ن ـت  ه پس نز  ـا،  ×نبرنهیم

ــا، ــایش پس نز   ــتاری  لمۀ  نبرنهیم نبی بارانر گرایۀ. نین گ  ــدل نوش ها تدهدا و محۀوایت  ار ش
 .»ردمة« با »تاء باز« نموا یافته ن ت
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ةِ.5ِ ِسُنَّ
دُة«    ونژ دُة«  6 ار رفته ن ـت: ار  بار ار قرآن به  9» ـَ   ۀه یمورا با تاء    ـ  3و ار   مورا با تاء گرا » ـَ

دُت«. جوهر  ةَ؛ یَقاَ،:  ۀیگویونژه م نین یلغو   ی( ار مردا5/2318:  1376)  ی» ـــَ نَ: نلطُریقم دم : »نلســـُ
. و یَقاَ،: نم   علی  ـم  ۀ  ن  وند 

دم قامم فَلانن علی  ـم تم مُ ن ـ
د  ُ؛ به مردا  دم جد  مُ  أی علی وم

د  دم   ی ز یچ  یو  ـَ
 شۀه ن ت.«  لی ه به روش و رفتار متۀنو، تبۀ

تد یۀ آ ار لم ۀد خم قم ه  وم  ب 
دَونم م 

ةَ   ﴿لام یَلاد دم  ﴾ )دجر:     ـَ ینم ل  وم 
م دُة« با تاء گرا آمۀه ن ـت تا بر   ونژ  ( 13نلأد » ـَ

  ی به گروه  هیآ نیار ن میننســـۀنا و بســـته بوان قلوب  افرنن و نلتزنم آنان به  فر الالت  دۀ. قرآن  ر 
ــاره م ــتـه  پ  مـانـانینیب  ی ـه همـاندـۀ برخ   دـۀینشـ ــتدزن م  |امبری ـگـذشـ و بـه قرآن   گرفتدـۀیرن بـه ن ـ

 . رانۀیم  یینعتدایب
لام  یۀ مبسـو  تاء ار آ  یمقابل  نملا ار َ  ع  ی  

رَ نلسـم  دد مم یقَ نلد ح  لام یم    وم
ی  

رم نلسـم  دد مم ِ  وم رد
م ي نلأد ارًن ف  بم دد ت  ﴿ن ـد

لام    ع 
ظَرَونم دد لد یم دم ه  فم ل  هد

م
أ تم ب  دم   ل     ـَ

ۀم ج  ند تم لم ینم فم ل  وم 
م ت  نلأد دم   ل   سـَ

ۀم ج  ند تم لم یلًا وم ۀ  بد ه  تم
ت  نللم  دم  یلًا﴾ )فاطر:    سـَ و 

حد ه  تم
نللم 

ت نلد  تی( ن ـتمرنر و فرل43 م ـر ان مسـتدبر رن   ه یآ نی. خۀنونۀ ار ن دۀیرن به خونندۀه مدتقل م  ی ـد 
ــۀنر م   دـۀیم  ۀی ـتدـۀ ــتـه بـه ـه همـان  اهـۀیو ه ـ   یی اچـار بلاهـا  اءی ـننب بی ـخـاطر تدـذگونـه  ـه نمم گـذشـ

  ز یرن ن  دانیها انمن نمجازنت  نین   مرگبار شــۀنۀ  یچون غرق  خســف  صــاعقه  نمطار دجاره  و بااها
ــان به  تیهۀن  ۀی ه نم  اهۀیرخ م  یتددا زمان  یقدر نلد  نیخونهۀ گرفت. نلبته  ن ــل ـ   ی  ل نز آنان و نسـ

 (.11/40:  1378  ب یقطع شوا )ط
دُت« با تاء    ـ  ۀهر  ـه  لم  ینوشـتار  شـدل  ه ار   قتیدق  نین ـت بر ن  یۀ یتأ  ه یآ  نیار ن  ۀهی» ـَ

ــت  نیقونن ت  -  یثـابـت دـا م بر جدـان هسـ ــد ـ رنه نـۀنرا.    یهرگز اگرگون  -ننـۀ  مرروق  ینلد  یهـا ـه بـه  ـ
هر    ن یملامدان رن ـت  یار ی  زینبخ ـۀ و ن ی ـوا  ینلد  ی ه پدۀها  یزمان  مانینیمجازنت مسـتدبرنن ب

ت  نینز ن  یاو بخ   بواه و خونهدۀ بوا.  ریرناپذییننۀ  ه ار گذشته و نمروز تغثابت  یها د 

ِشَجَرَةِ.6ِ

ة« ار قرآن   ونژ رم جم ت و تددا ار  بار به  18»شـم ت( ثبت شـۀه   ۀهیبا تاء    ـ هیآ  کی ار رفته ن ـ رم جم )شـم
ــن جبـل )   ی ز ی ران  چ  ۀنی ـمـااه رن »شـــاخ و بر  پ  نین  یمحور   ی( مردـا1107:  2010ن ـــت. دسـ

مانۀگار باشـۀ.    یافتهیگسـترش   نی ه ن  ینگونهبه  اننۀ؛یبه نطرنق« م  افتهیصـورت مجتمع و گسـترش به
محدم انرا  ماندۀ ارخت خرما و ماندۀ آن  »شــجر« گفته   ین ه تده و  ــاقه  ینیۀنییبه رو  نیهمچد

 (.1/305:  1414   یومی)ف  شوایم
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ة« ار آ  ونژ رم جم ه    یۀ»شـم با هذ  رم قد لا تم ... وم دُةم جم جَکم نلد ود تم وم زم ند
م
دَند أ مَ ن ـد دا یا آام ةم  ﴿وم قَلد رم جم نم نل ـُ دَونا م  تم فم

﴾ )بقره/ ینم م  ةً ﴿وم  یۀ(  آ35نلظُال  رم جم ــم ﴾ )ملامدون ش ینم ل  ِ  ل ِ  
بد ــ  ص ن  وم

هد الۀَ  بَتَ ب  دد اءم تم دم ید ــم ند طَور    رَجَ م  خد :  تم
ــور   زیو ن   (20 ــافات آنجا  ه خۀنونۀ مترا، نرمت  ار  ـ ــت  یهاصـ ــه یرن با ارخت زقوم مقا  یبد ـ   سـ

مد  دۀیم
م
رن نَزَلًا أ ید مُ خم

ل 
 ذم

م
ةَ  : ﴿أ رم جم ﴾ )صافات: شم وم   (  با تاء گرا آمۀه ن ت.62نلزُقف

آن    تیفی  اینخسـت  »شـجره ممدوعه« شـش بار ار قرآن ذ ر شـۀه ن ـت  بۀون آنده به نام   هیآ ار
 آن نرن ه شۀه ن ت: یبرن ریاو تفس  یشوا. نما ار مدابع ن لام  ویتصر 

 .اننۀیو نقون، ن ت و آن رن »گدۀم« م  اتی ه م دور ار رون  «ی»ماا  ریتفس
 ــ ــجر   اتیرون  ی ه ار برخ  «ی»مردو  ریتفس ــۀ« ترب  نز آن به »ش ــت؛ ز   ریدس ــۀه ن   ن یبدا به ن رنیش

ۀ  دالت  |دضـرت محمۀ  تیبا مقام و موقر  یوقت  ×آام  ات یرون دا شـ ب  یو آ، نو آشـ ۀ ار    هیشـ دسـ
 (.11/165   ی)مجلس  شۀیم  کینزا  ۀیممدوعه بوا  ه نبا  شجر   نیشۀ و هم  ۀنینو پ

 هر  یصـــرندت نام ـــخم ن ـــت  نما با قرن ن ا(  هرچدۀ »شـــجره« به20:  اوم )ملامدون یۀآ ار
نز »شـجره زقوم«    ا یار ان  انیار خطاب با آام  زیصـافات ن  ن ـت.ار  ـور   تون«یمقصـوا نز آن »ارخت ز 

 ن ت.  ۀهیها پوشننسان یآن برن یو چهونه  تیفی ه    شوایم  اای
ــه آ  ن ی ن  ار  ــابه  »ارخت« و و  ه ی    ــ  ی ها ی ژگ ی و مونرا م  ــت. به   ۀه ی آن بر مخاطب پوش و مجدو، ن 

 پددان برقرنر شوا.   ی لفظ و مردا   ان ی م   ی  ار رفته ن ت تا تدا ب مونرا تاء گرا )ة( به  ن ی جدت  ار ن   ن ی هم 
نم   یۀ ار آ  نما  تم ﴿ع  رم جم ﴾ )اخان   شـم یم  ث 

م امَ نلأد رم وم  * طم قَ  جره« با تاء    ـ44- 43:  نلزم  ته    ۀه ی (  »شـ )ت( نوشـ
ت. ز  ۀه ن ـ له نز آن به   رن ی شـ ۀه و گو  اا ی گدددارنن«    ی عدونن »غذن بلافاصـ دۀی آن رن م   ان ی اوزخ   ا ی شـ دا ـ .  شـ

 انشته باشۀ.   ۀ ی و وضوح آن تأ    ی گ شۀ آمۀه ن ت تا بر شداخته   ۀه ی با تاء      ه ی آ  ن ی ار ن   رو ن ی نزن 

ةِ.7ِ ِقُرَّ

ة«( و یک بار  ت: او بار با »تاء« گرا )»قَر  ه بار ار قرآن به  ار رفته ن ـ «  ـ رم رم ۀ »قم ة« نز ری ـ ونژ  »قَر 
 .با »تاء«   یۀه )»قَرُت«(

:  1409ر« غالباً ار متون لغوی به مردای  ـــرای و  ـــدون آمۀه ن ـــت )فرنهیۀی   رری ـــۀ »ق
(   5/83:  1414مدظور )(. نبن5/21 رم رم رُ )قم ( و قم ر رم

رُ )قم ( برنی نین ری ــه چدۀ مردا ذ ر  راه ن ــت: »قم
یه«  یردی ار آن رُ ف  قم ــتم : ن  ـ دان  المم نرنً ب  رم ا«  به مردای  قم رد بم قَرُةَ: نلد قَرف و نلد ــتقرنر یافت؛ همچدین »نلد جا ن ـ
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ن« رن به چیزی گفته ید ننۀ  ه موجب خوشـدوای و  ـرور شـوا  ماندۀ   ـرما ن ـت. نفزون بر نین  »قَرُةَ نلرم
 .(5/302:  1371 دۀ )قرشی   ها رن روشن میفرزنۀ صالو؛ زیرن مایۀ شاای ونلۀین ن ت و چ م آن

ا   دمـ ات  یُـ ا وم ذَرِّ دمـ نج  وم زد
م
ند أ ا م  دمـ بد لم ا هـم بُدمـ ۀ ﴿رم یَن  ار آیـ عد

م
اء« مـۀوره بـه74:  ﴾ )فرقـانقَرُةم أ ا »تـ  ـار (  نین ونژه بـ

 دۀ  رفته ن ـت. نین آیه اعای ملامدان رن ـتین برنی برخورانری نز همسـر و فرزنۀنن شـایسـته رن بیان می
« ن ان  .اهدۀ  عۀم فرلیت و بالقوه بوان نین ارخون ت ن تو شدل نهارشی »قَرُةم

نم   ود عم رد تَ ف 
م
أ رم ت  نمد الم قم ن  نما ار آیۀ ﴿وم

ید هَمد لام   قَرُتَ عم ۀًن وم لم هَ وم ذم تُخ  ود نم
م
ا أ دم رم فم دد ند یم

م
یَ أ سـم تَلَوهَ عم قد مُ لام تم لم ل ي وم

﴾ )قصـم رَرَونم « با »تاء«   ـیۀه آمۀه ن ـت. نین نحو  نهارش  9:  یم ـد ن 
ید (  شـدل نوشـتاری »قَرُتَ عم

خوشـی و ( انرا  ه ار آن لحظه مایۀ ا،×الالت بر فرلیت و دضـور عیدی  واک )دضـرت مو ـی
ت خانۀنن فرعون شۀه بوا  .مسر 

طرَةِ.8ِ ِف 

ا   یفـً د  ین  دم  
لـۀ   ل 

مُ دـم جد مد وم ق 
م
أ ار ار آیـۀ ﴿فمـ ة« تددـا یـک بـ رم طد تم ونژ  »ف  رم طد ا لام   ف  دـم ید لم اسم عم رم نلدُـ طم ي فم ه  نلُت 

نللمـ 
﴾ )روم مَونم لم رد رم نلدُاس  لام یم ثم  د

م
نُ أ د 

لمَ مَ وم ی  
قم ینَ نلد  

مُ نلۀ 
ل 
ق  نللُه  ذمَ

لد خم  ل 
یلم ۀ  بد  .( به  ار رفته ن ت30: تم

ــدـافتن طولی  «( و بـه مردـای شـ رم ذم « )بر وزن »بمـ رم طم ــل نز مـاا  »فم ة« ار نصـ رم طد بـا توجـه بـه نیددـه »ف 
ــت )فیومی    ــاره انرا؛ به نین  477:  1414چیزی ن  (  نین آیه به زمان آفریدش و خلقت موجوانت نش

شــوا و  ا دات با فطرتی آمااه برنی پذیرش این دق آشــدار صــورت  ه چهونه پرا  عۀم شــدافته می
 .گرانۀمی

ة« علاوه بر آنده به آفریدش بۀون پی ـیده نشـاره انرا  »تاء«   ـیۀ  آن نیز بر  رم طد بدابرنین  ونژ  »ف 
 دۀ. و چون ار نین  رویی نفس ننســان و میل ذنتی آن به این تودیۀی و پذیرش آن الالت میگ ــااه

 .فطرت تودیۀی هیچ اگرگونی و نختلافی وجوا نۀنرا  نین ونژه ار قرآن تددا به یک صورت آمۀه ن ت

مَةِ.9ِ ِکَل 

دی  ــد حَس مُ نلد بِّ تَ رم مم ل 
مُتد  م ة« ار قرن ت مفرا تددا ار آیۀ ﴿... وم تم مم ل 

لی   ونژ  » م یلم    عم رن   ــد ي ع   د  بم
﴾ )نعرنق  ونم شـَ ر 

رد مَهَ وم ما  انَون یم ود نَ وم قم ود عم رد عَ ف  دم صـد نا ما  انم یم مُرد رَون وم ام بم ما صـم یۀه  137: ب  ( با تاء   ـ
ریت بالقوه به بالفرل رن به  ت تا تحقق وعۀ  نلدی و ننتقا، آن نز وضـ ۀه ن ـ ته شـ مدزلۀ تمامیت  نوشـ

 . خن به تصویر بد ۀ 
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اورهـای خوا  نختلاق آن ــرنر نهـل  فر بر بـ اتی  ـه بر نصـ ابـل  ار آیـ ا نهـل نیمـان  و نیز  ار مقـ هـا بـ
(  نین ونژه با تای گرا  71و   19:  ؛ زمر119:  ن ــتمرنر مجرمان ار نرتداب جرم و گداه تأ یۀ انرنۀ )هوا

ــت. همچدین  ار آیـاتی  ـه نز نتفـاق و ثبـات بر یـک  لمـه ــۀه ن ـ و عـۀم  -یردی تودیـۀ و تقوی-  نملا شـ
نلخط (  نین  لمه مطابق ر ـم26:  ؛ فتو28:  ؛ زخرق64: عمرننخروج نز آن  ـخن به میان آمۀه )آ،

ــت. انیره  بـهقـاعـۀه ــریـت  فر یـا مدـۀ آمـۀه ن ـ الیـل نلقـای مفدوم ندتبـاس  نلتزنم و عـۀم خروج نز وضـ
 .ترین شدل نوشتاری برنی نین مفدوم ن تتقوی  مدا ب

ــی ــته می×نفزون بر نین  عیسـ «  نیز با تای گرا نوشـ ة نللُه  مم ل 
ــم »َ ند    » م ــوا  زیرن نو تجسـ شـ

دَونَ« و نرنا  تغییر یم ــیـب و گزنـۀ محفو   فم ــت و ار ندـاطـۀ قـۀرت خـۀنونـۀ نز هرگونـه آ ـ نـاپـذیر نلدی ن ـ
رَك   می نُ نللُهم یَبم ـِّ مَ ع 

یم رد ا مم ةَ یم دم   
لام مم تد نلد الم ذد قم ة  مانۀ: ﴿ع  مم ل 

دم یدًا   ب  ج  مم وم یم رد نَ مم ی نبد یسـم یوَ ع  سـ  مم مَهَ نلد هَ ن ـد دد م 
﴾ )آ، ینم رُب 

مَقم ند نلد م  ة  وم رم نآخ  ا وم یم ند ي نلۀف  .(45 عمرنن:ف 

ِلَعنَةِ.10ِ

لرن« به مردای بیزنری نز نعما، زشــت یک فرا ن ــت. نگر نز  ــوی خۀنونۀ باشــۀ  ار آخرت به »
مردای عقوبت و ار انیا به مردای ننقطاع نز پذیرش ردمت و توفیق نلدی ن ـت. نما نگر نز طرق ننسـان  

 .(4/136:  1374نصفدانی   باشۀ  به مردای اعا  نفرین و ارخون ت ضرر برنی ایهری ن ت )رنغب

  عمران: مورد )آل   دومورد با تاء گرد و در    12بار تکرار شده است که در    14واژۀ »لَعنَة« در قرآن  
 .( با تاء کشیده نوشته شده است7 ؛ نور:61

ــاره انرنـۀ  ـه بـۀون توبـه و بـا عقیـۀ   فر نز انیـا   نملای نین ونژه بـا تـاء گرا ار آیـاتی  ـه بـه نفرنای نشـ
ــطـۀ تدـذیـب دق و عدـاا بـا آیـات نلدی  ار قیـامـت ار ندـاطـۀ  ننـۀ  ایـۀه میرفتـه ــوا. نین نفرنا  بـه ون ـ شـ

ــان ــتهـان و ننسـ رَون لردـت خۀنونۀ  فرشـ فم ینم  م ذ 
نم  نلم  ها قرنر انرنۀ و رنهی برنی خروج و نجـات نۀنرنۀ: ﴿ع 

مد   د  ید لم مُ عم
و 
ولم

َ
ارن أ هَمد َ فم  اتَون وم مم ةَ وم دم رد ﴾ )بقره: لم ینم ر  مم جد

م
اس  أ نلدم  ة  وم

دم   
لام مم نلد ه  وم

 .(161 نللم 

ه    ذ  ي هم رَون ف  ب 
تد
َ
أ ةً همچدین  آیۀ ﴿وم دم رد فَواَ﴾ )هوا:لم رد مم ۀَ نلد فد سم نلرِّ ود ة  ب  امم یم ق 

مم نلد ود یم (  به  ـــتمهرنن و  99  وم
گمرنهان نشـاره انرا  ه همچون فرعون و پیروننش ار انیا م ـمو، لردت نلدی شـۀنۀ و ار آخرت نیز نز  

مُ   یدـ لم نُ عم ع  ةم ردمـت خـۀن محروم خونهدـۀ بوا. ار آیـۀ ﴿وم دمـ ﴾ )دجر:  نللُرد ین  م  نلـۀِّ ود ی یم لم (  لردـت نلدی بـه 35ع 
 .صورت مطلق بر نبلیس ناز، شۀه ن ت  چرن  ه نو ار هر گداهی نقش نغون و و و ه انرا



 1404 بهار و تابستان ،24، شماره 13 سال  مطالعات قرائت قرآن، 68
 

ت« با تاء   ـیۀه نوشـته شـۀه  بافت مردایی به  سـانی نشـاره انرا  ه هدوز   ردم نما ار مونرای  ه »لم
گیرنۀ  ه به نختیار و نرناه خوا  به ننۀ  بلده زمانی مورا لردت قرنر میم مو، لردت نلدی و مرام ن ۀه

ن  ود الم رمـ لد تم قـَ م  فم
لد ر 

نم نلد كم م  اءم ا جـم ۀ  ممـ ردـ ند بم یـه  م  مُ ف  اجـم  ند دـم مم نعمـالی مـاندـۀ مبـاهلـه یـا لرـان مبـاارت ورزنـۀ: ﴿فم
دَمد ثَمم  نم  ــم فَس ند

م
أ ا وم دم ــم فَس ند

م
أ َ مد وم اءم ــم س ن  ا وم نم اءم ــم س ن  َ مد وم اءم دم بد

م
أ ا وم نم اءم دم بد

م
عَ أ ۀد لد  نم رم جد دم لد فم د 

تم تم بد دم رد ﴾   لم ینم ب  اذ  دم ی نلد لم ه  عم
نللم 

ن61عمرنن:)آ، وم زد
م
مَونم أ رد ینم یم نلُذ  نُ (؛ ﴿وم

م
ةَ أ سـم ام  خم نلد ... وم دَمد فَسـم ند

م
لُا أ نءَ ع  ۀم دم دَمد شـَ دَند لم مد یم لم دَمد وم تم جم دم رد نللُه    لم

﴾ )نور: ینم ب  اذ  دم ند نلد انم م  ند  م ه  ع  ید لم  .(7-6  عم

ا او  ه بـ اره دجمی ن ـــت  ـ ــترـ ــی »ة« و »ت« ار نین ونژه نوعی ن ـ اوت نهـارشـ بـۀین ترتیـب  تفـ
 :نهاشت مرتبط ن تنام

 .نی نز گرفتار بوان و ظرق »مسۀوا« ن تة« ن انه»  -

 .نی نز رها بوان و ظرق »باز« ن تت« ن انه»  -

یَة.11ِ ِمَعص 

رصـــ    ونژ یَ ثَمم  : ﴿یۀتددا او بار ار قرآن آمۀه ن ـــت  ار او آ  ة«یم »مم وم جد ن  نلدم 
ینم نَدَون عم ذ 

ی نلم  لم رم ع  مد تم لم
م
أ

نن  وم  وم رَۀد نلد م  وم
ثد  

الإد  ب 
نم ود اجم دم تم یم هَ وم دد ا نَدَون عم مم  ل 

رَواَونم ت  یم یم صـ  رد ه    مم  ب 
کم ی  

مد یَحم ا لم مم  ب 
کم ود یم  اءَوکم دم ن جم ذم ع  و،  وم  ـَ نلرم 

سم   ود ب 
ا فم دم نم ود لم صـد مَ یم دم  دم بَدَمد جم سـد قَوَ، دم ا نم مم هَ ب 

ا نللم  بَدم  
ذ  لام یَرم ود مد لم د  فَسـ  ند

م
ي أ قَولَونم ف  یم هَ وم ینم  نللم  ذ 

ا نلم  دم یَ 
م
ا أ یرَ* یم صـ  مم نلد

لام  تَمد فم ید اجم دم ن تم ذم دَون ع  نن  وم آمم وم رَۀد نلد م  وم
ثد  

الإد ن ب 
ود اجم دم تم ت   تم یم صــ  رد ي    مم ذ 

هم نلم  قَون نللم  نتم  یَ وم وم قد نلتم    وم
ر  ب 

الد ن ب 
ود اجم دم تم و،  وم نلرم  ــَ

رَونم  ه  تَحد م ید لم  (.9-8  ﴾ )مجااله:ع 
-   |امبریپ  تینوشـته شـۀه ن ـت تا ن ـان اهۀ  ه ار  مرص ـ  ۀهیونژه با تاء    ـ  نیهر او مورا  ن ار
 باز بواه و همچدان نانمه انرا. همونره  -شواینز خۀنونۀ محسوب م  ینافرمان  ی ه نوع

عمَةِ.12ِ ِن 
اننان آن رن به مردای رفاه  آ ـایش  فرنخی   ونژ  »نرمت« ن ـم مصـۀر نوعی ن ـت  ه نغلب لغت

نصفدانی   ؛ رنغب3/9:  1421ننۀ )نزهری   گونر بوان زنۀگی  شاامانی و نیدو بوان دا، اننستهخوش 
 ار رفته ن ــت  ه نز  مرتبه ار قرآن به  36(. نین ونژه بۀون نضــافه به ضــمیر  مجموعاً  4/371:  1374

تونن  مرتبه با تای باز نملا شـۀه ن ـت. برنی نمونه  ار او آیۀ زیر می  11بار با تای بسـته و  25نین میان   
تم   :تفاوت نملای درق »تاء« ار ونژ  »نرمة« رن م ـاهۀه  را مم رد ون ن 

رَۀف ند تم ع  تَمَوهَ وم لد
م
أ ا  ـم ند َ لِّ مم اَ مد م  آتم ﴿وم

  
نُ نلإد ا ع 

وهم صـــَ ﴾ )نبرنهیمنللُه  لام تَحد فُارن لَومن  م ظم انم لم هم ؛  (34:  نســـم نم  نللم  ا ع 
وهم صـــَ ه  لام تَحد

ةم نللم  مم رد ون ن 
رَۀَ  ند تم ع  ﴿وم

﴾ )نحل یمن د  فَورن رم غم  (18:  لم
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اره به نرمت من نشـ ت  ضـ ان رن های بیآیۀ نخسـ ت  ننسـ مارش خارج ن ـ مار خۀنونۀ  ه نز دۀ شـ شـ
های نلدی فرنونن ظلم رون   دۀ؛ چرن ه نو نسـبت به نرمتموجوای بسـیار  ـتمهر و نا ـ اس مررفی می

 ه متن آیه به نندار و نا ـ ا ـی نرمتی نشـاره  رو  با توجه به نین دۀ. نزنینانرا و مدررنً نا ـ ا ـی میمی
انرا  ه ار پی ارخون ـت ننسـان نز خۀنونۀ به نو عطا شـۀه ن ـت  ونژه »نرمة« با تای   ـیۀه نملا شـۀه  
تا الالت مرداشــداختی آن  خروج نرمت نز دالت بالقوه به بالفرل رن ن ــان اهۀ. نفزون بر نین  نهارش  

های نلدی به تصـویر  نۀگاری نرمتناشـدا ـی ننسـان ظالم رن ار برنبر تأثیرگذنری و ماتای   ـیۀه  دق
 .  ۀمی

خن میهایی همچون اریاها   وهار مقابل  آیۀ اوم ارباره نرمت تارگان  ـ گویۀ  ه ننسـان ها و  ـ
ها رن نز خۀنونۀ ارخون ـــت ندراه ن ـــت. بدابرنین  ونژ  »نرمة« ار   ه نو آنننۀ  ار دالیرن نداطه  راه

ــان ار نرمـت ــۀه تا مردـای محـا  بوان ننسـ ــتـه نملا شـ نونزی و های نلدی و نیز بدۀهنین آیه با تای بسـ
 .پوشیۀگی غفرنن نلدی رن تقویت  دۀ

(   83و   72:  ؛ نحل28:  نفزون بر تأ یۀ بر صـفت » فر« ار آیۀ نخسـت و آیات م ـابه آن )نبرنهیم
 ه موجب شـۀه ونژ  »نرمت« با تای   ـیۀه نملا شـوا  نشـاره به مفدوم »شـدر« نیز بسـتر مدا ـبی برنی 

دَرَون   :نین نوع نهارش فرنهم  راه ن ـت نشـد بًا وم یِّ لًا طم لام دَمد نللُهَ دم قم زم مُا رم دَلَون م  تم ﴿فم مم رد یُاهَ  ن  تَمد ع  ند َ دد نللُه  ع 
﴾ )نحل بَۀَونم رد  .(114:  تم

 .زیرن وجوب شدر نرمت  به بوان  تحقق و گسترش آن نشاره انرا

ِگیرینتیجه
 :ننۀ نزنهم نتایج نین جستار عبارت

نلخط قرآن محل نختلاق ن ـت و برخی وجوا او شـدل نوشـتاری یک ونژه نگرچه مرداانری ر ـم  -
 ه نصــل قرآن انندۀ  نما نین ایۀگاه قابل تأییۀ نیســت. با توجه به نینرن ناشــی نز نشــتباهات  تابت می

گاهی  اتبان ودی  شـفاهی بواه  تفاوت ر ـم نلخط درق »تاء« ار برخی آیات مرۀوا ندتمالًا به الیل آ
 .های ضمدی صورت گرفته ن تو با هۀق ننتقا، مفاهیم یا نشاره به الالت

های مختوم  هر یک نز او شــیوه نهارش درق »تاء« تأثیر مســتقیمی بر نلقای مردای ثانوی ونژه  -
 .به نین درق انرنۀ
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های قرآنی رن تونن او شـیوه نهارش درق »تاء« ار ونژهگیری نز نظریات مرداشـدا ـی  میبا بدره  -
 .های ن تراری شدل گرفته ن ت ازی تلقی  را  ه بر پایه نهاشتنوعی عملیات مفدوم

تونن نوعی ن تراره دجمی اننست  ه هر او صورت آن نز طریق دوز  نین تفاوت نهارشی رن می -
 :مبۀأ »ظرق« قابل ارک هستدۀ

 .ة: ظرق »مسۀوا« ن ت  -

 .ت: ظرق »باز« ن ت  -

مفاهیمی نظیر فرنخی  شــداختهی  فرلیت  رهابوان و ن ــتمرنر نز نهارش مبســو  درق »تاء«    -
 ه نهارش بســته نین درق الالت بر ناشــداختهی  بالقوگی  ننحصــار و شــوا  ار دالیبرانشــت می
 .گرفتاری انرا
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ِفهرستِمنابعِ
 .ق1423نبن نبی انوا  عبۀنلله بن  لیمان  نلمصادف  بیروت: انرنلب ا ر نلإ لامیة  

داتم صــالو ضــامن  نلإمارنت نلرربیة نلمتحۀة:    تحقیق:نلخط   ننباری  محمۀبن قا ــم  مر ــومنبن
 .م2008نل ارقه 

 .ق1404عبۀنلسلام محمۀهارون  بیروت: انرنلفدر   تحقیق:نللغة   فارس  ندمۀ  مقاییسنبن

 .ق1414نلررب  نلقاهرة: انرنلمرارق  مدظور  محمۀبن مدرم  لساننبن

صـــۀقی محمۀ جمیل    تحقیق:نبودیان ننۀلســـی  محمۀ بن یو ـــف  نلبحر نلمحیط في نلتفســـیر   
 .ق1420بیروت: انرنلفدر 

 .م2001نللغة  بیروت: انرعدیاء نلترنث نلرربي نزهری  محمۀبن ندمۀ  تدذیب

ــی   ــدا  ــی  آزیتا  مبانی مرداش ــانی و مطالرات فرهدهی  نفرنش ــهاه علوم ننس ــداختی  تدرنن: پژوه  ش
1400. 

 .1376  ارنت تو نن  اپچ  انازمننوشه  دسن  فرهدهدامۀ ناب فار ی  تدرنن:  

شـاه میرزنبیهی  تدرنن:   ترجمۀ جدان1شـداختیشـدا ـی  ب زبان-نونز  وی ویان؛ گرین  ملانی  نلف
گاه    .1398آ

ــی  محموا بن عبـۀنللـه  روح ــیرنلقرآنآلو ـ علی عبـۀنلبـار  عطیـة     :نلرظیم  تحقیقنلمرـاني في تفسـ
 .ق1415نلرلمیة  بیروت: انرنلدتب

 .ق1416بحرننی  هاشم بن  لیمان  نلبرهان في تفسیر نلقرآن  تدرنن: بدیاا برثت  

ــرنر نلتـأویـل    ــاوی  عبـۀنللـه بن عمر  أنونر نلتدزیـل وأ ـ ــلي     تحقیق:بیضـ محمـۀ عبـۀنلردمن نلمرع ـ
 .ق1418بیروت: انر عدیاء نلترنث نلرربي 

 .ق1398تدرننی  محمۀ  رونن جاویۀ ار تفسیر قرآن مجیۀ  تدرنن: برهان  ثقفی

ــن  نلمرجم ــتقـاقي    جبـل  محمـۀدسـ ــل لألفـا نلاشـ نلدریم  نلقـاهرة: مدتبـة نآانب    نلقرآن  نلموصـ
 .م2010

ــمـاعیـل ــر ن ـ ــحـاح   جوهری  نبونصـ أدمـۀ عبـۀنلغفور عطـار  بیروت: انرنلرلم   تحقیق:بن دمـاا  نلصـ
 .ق1376للملایین  

ــیدی ــیر قرآن  دس ــان ار تفس ــیۀمحمۀ  ننونر ارخ  محمۀباقر بدبوای  تدرنن:  تحقیق:همۀننی   
 .ق1404لطفی 
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 .1385انا   یما  فرهدگ نصطلادات نابی  تدرنن: مرونریۀ  

ار    م مصـادف نلأمصـ ریۀ  نلمقدع في ر ـ محمۀ صـااق قمحاوی     تحقیق:اننی  نبوعمر عثمان بن  ـ
 .م1978نلقاهرة: مدتبة نلدلیات نلأزهریة  

نیا  تدرنن: بن محمۀ  نلمفرانت في ألفا  نلقرآن  ترجمۀ مصــطفی ردیمینصــفدانی  دســینرنغب
 .1374مرتضوی  

اجی  عبۀنلردمن ه  بیروت: عبۀنلحسین مبارک  بن ن حاق  نشتقاق أ ماءزج   .ق1406نلل 

 .1372شدا ی  تدرنن: فراوس  شمیسا   یروس   لیات  بک

 .1400صااقی  لیلا  نقۀ نابی با رویدرا شداختی؛ نصو، اریافت  تدرنن: لوگوس  

 .1396صفوی   ورش  ن تراره  تدرنن: علمی  

 .1387صفوی   ورش  ارآمۀی بر مرداشدا ی  تدرنن:  ور  مدر  

طباطبایی  محمۀدســین  نلمیزنن في تفســیرنلقرآن  ترجمۀ محمۀباقر مو ــوی همۀننی  قم: جامرۀ  
 .1374مۀر ین دوز  علمیه  

 .ش 1360طبر ی  فضل بن دسن  مجمع نلبیان  ترجمۀ رضا  تواه  تدرنن: فرنهانی  

 .1375نلبحرین  تدرنن: مرتضوی بن محمۀ  مجمعطریحی  فخرنلۀین

 .1378طیب  عبۀنلحسین  أطیب نلبیان في تفسیر نلقرآن  تدرنن: ن لام  

 .ق1420نلغیب  بیروت: انرعدیاء نلترنث نلرربي  فخررنزی  محمۀبن عمر  مفاتیو

 .ق1409فرنهیۀی  خلیل بن ندمۀ  نلرین  قم: هجرت  

گاه  فلۀمن  جروم  نز مولدو، تا ن تراره  ترجمۀ جدان  .1397شاه میرزنبیهی  تدرنن: آ

 .ق1415نلرلمیة  نلمحیط  بیروت: انرنلدتبفیروزآباای  محمۀبن یرقوب  نلقاموس 

 .ق1414فیومی  ندمۀ بن محمۀ  نلمصباح نلمدیر  قم: انرنلدجرة 

ــترارهنیا  علیقا می ــا  ن  ــۀ  رض ــهاه فرهدگ و ننۀی  ــاهای قرآن  تدرنن: پژوه  های مفدومی و فض
 .1396ن لامی  

 .1390شداختی قرآن  تدرنن: پژوه هاه فرهدگ و ننۀی ۀ ن لامی  رضا  مرداشدا ی  نیا  علیقا می

 .1371ن بر  قاموس قرآن  تدرنن: انرنلدتب نلإ لامیة  قرشی  علی

گاه   وچش  زولتان  زبان  ذهن  فرهدگ  ترجمۀ جدان  .1395شاه میرزنبیهی  تدرنن: آ

 .1393ونژگانی  ترجمۀ  ورش صفوی  تدرنن: علمی  های مرداشدا ی  گیررتس  ایرک  نظریه
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گاه  شداختی)یک مقۀمه(  ترجمۀ جدانشدا ی  لی  ایویۀ  زبان  .1397شاه میرزنبیهی  تدرنن: آ

گاه  (  ترجمۀ جدان1لیداق  جورج  قلمرو تاز  علوم  شداختی)  .1400شاه میرزنبیهی  تدرنن: آ

اره ــترـ ارک  ن ـ ــون  مـ انسـ اق  جورج؛ جـ ا آنلیدـ ه بـ ایی  ـ ۀگی میهـ ا زنـ انهـ ۀ جدـ شــــاه   دیم  ترجمـ
گاه    .1397میرزنبیهی  تدرنن: آ

 .ق1403نلرربي    بحارنلأنونر  بیروت: انرعدیاءنلترنثمجلسی  محمۀباقر

 .ق1413نلقرنءنت نلر ر نلمتونترة  بیروت: انرنلجیل    محیسن  محمۀ الم  نلمغدي في توجیه
ــیـۀ  نلمغرب في ترتیـب نلمررب    ــر بن عبـۀنلسـ محموا نلفـاخوری و عبـۀنلحمیـۀ    تحقیق:مطرزی  ناصـ

 .م1979مختار  دلب: مدتبة أ امة بن زیۀ 

 .ق1424مغدیه  محمۀجونا  نلداشف  ترجمۀ مو ی اننش  قم: بو تان  تاب  

ــۀ نمام علی نبن نبیمدارم ه نلمدز،  قم: مۀر ـ ــیر  تاب نلل  ــر  نلأمثل في تفسـ ــیرنزی  ناصـ طالب  شـ
 .ق1421

بع   مدی بن أبی ــ  نلقرنءنت نلسـ ــف عن وجوه  نلد ـ بن محمـۀ   وش  م  نبومحمـۀ دم ب    تحقیق:طـالـ
 .ق1418نلۀین رمضان  ام ق: مطبوعات مجمع نللغة نلرربیة محی

ار  هجـاء مصـــادف   اس ندمـۀبن عمـ نلضـــامن   صـــالو  دـاتم    تحقیق:نلأمصـــار   مدـۀوی  نبونلربـ
 .ق1428نلرربیة نلمتحۀة  نلإمارنت

 .ق1416نسفی  عبۀنلله بن ندمۀ  مۀنرک نلتدزیل ودقا ق نلتأویل  بیروت: انرنلدفا س 
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